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E í j hatszor rrasábzott petit sor, vaírjr annak helye egyszeri iktatásnál 
te krajozár; többeiőri igtatásnil 1 u krajczár. Bélyegdij kólón minden 

igtatás után 80 fcr. 
HIRDETÉSEK. Kiadóhivatalunk számára hirdetményeket elfocad B í r s o e n : N u i m . 

s'ein és Vogler Wollfischeasse Nr. 10, Mosse I;. 8eilerstatte Nt a í 
Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

gépészmérnök BUDAPEST 
ajánlja 

UUői-út 8. sz. 
3fi27 

kitűnő g ő z m o z g o n y a i t . g ő z e s é p l ő i t , s o r v e t ő g é p e i t , különösen l>e<U<r 
a közkedveltségben részesült amerikai fekvő és oszlopos járgány-cséplőkat 

elöitmert hitilnö mittónfgbeti. 
CZf' I í i T í i n a t i i i á r j e g y z é k e t é s t > ö v e t > t > e t i n g y e n . 

Még soha sem nyújtott előnyök! 

Egy nagy játszó-társaság kezdése. 
Aluljeeyzett váltó-iroda tisztelettel tudatja n. é. vevőivel, miszerint egy, a résztvevőkre nézve igen előnyös, játszó-társaságo t 

~f év lefolyása alatt 26 húzáson a résztvevők számlájára, s a társaság i alakított. Játszanak az alábbi jegyzékben megjelölt sorsjegyek egy 
idő letelte után az illető értékpapírok tözsde-szerfileg eladatván az összes bevétel a sorsjegyekre esett nyereményekkel együtt, a reszt 
vevők között egyenlő részben elosztatik-

flg3£- A h ú z á s o k j e g y z é k e : " ^ f l 
15. aug. 1877 
1. szept. 1877 
2. szept. 1877 
1. okt. 

ri.okt. 
|1. decz. 
1. decz. 

15. decz. 
2. jan. 
2. jan. 
2. jan. 
3. jan. 
5. jan 

1877 
1877 
1877 
1877 
1877 
H78 
1878 
1878 
1878 
1878 

100 frtos íiiiiíViir sorsjegy 
isiil-ki 100 frtos sorsjegy 
kralói sorsjegy . 
hitel-sorsjegy . . . 
bécsi sorsjegy . . . 
1864-ki 100 frtos sorsjegy 
WindisthgrSti-sorsjegy . 
101) frtos magyar sorsjegy 
hitel-sorsjegy . . 
héesi sorsjegy . . . 
arakéi sorsjegy . . . 
insbmeki sorsjegy 
salzburgi sorsjegy . . 

főny. 200,000 frt. 
» 200,000 » 
» 18,000 » 
> 200,000 » 
» 200,000 » 
> 200,000 > 
» 20,000 » 
» 150,000 » 
» 200,000 » 
» 200,000 » 
» 30,000 > 
» 25,000 » 
» 20,000 . 

1 5 . j a n . 1878 
1. márcz.1878 
1. april 1878 
1. april 1878 

15. april 1878 
1. j ú n i u s 1878 
1. j ú l i u s 1878 
1. jú l ius 1878 
2. j ú l i u s 1878 
3. j ú l i u s 1878 
5. j ú l i u s 1878 

15. jú l ius 1878 
15. aug . 1878 

Salin-sorsjegy . . . 
1861-ki 100 frtos sorsjegy 
hitel-sorsjegy . . . 
béesi sorsjegy . . . 
100 frtos magyar sorsjegy 
lSW-ki 100 frtos sorsjegy 
hitel-sorsjegy . . . 
béesi sorsjegy . . . 
krakói sorsjegy . . . 
insbroeki sorsjegy . . 
salzburgi sorsjegy . . 
Salm-sorsjegy . • . 
100 frtos magyar sorsjegy 

8* 
föny. 40,000 "frt. 

> 200,000 » 
» 200,000 > 
» 200,000 » 
» 200,000 » 
» 100,000 » 
> 200,000 » 
> 200,000 » 
» 15,000 » 
» 10,000 » 
» 15,000 » 
> 40,000 > 
» 200,000 > 

10 

MeUéknyeremények 40,000 frt, 20,000 frt, 15,000 frt, 10,000 frt, 5000 fr t stb. 
A fonebbi sorajegyekkel sz&z résztvevő js/szik, s a részvételi levelet oly formán számítjuk, hogy csupán 

2 frt J££&k 2 frttal, s így az együttes összeg 10 frt M.V£«! 
azonnali tététele mell*tt a vevó ejv ín|Y"rrnn a mi airal minden résztvevő- J j j Tini .7*Hl J s t d z a nN 9 a 70,000 frtoá 
ered sorsjegyet kap a 18. állam-ors- II Ij UHll nek lehetővé tétetik, 220 u 0 II KIK főnyereményt egpgz 
játéit 1877. dec. 4. történő húzására i l L ^ J UUj frtos névleges nyereményekre u l j l l U l l l U l egyedül megnyerni. 

Miután az ezen játszó-társaságban felsorolt érték- - t - -*—„—2L l»a„x ! » £ • _ — i _ . l t * . Ui*«.,4-A.l«v » nyújtott játék-előnyök tői 
papirok lS78,augu ;z,«s20-án tözsdeszerüle, el a T u S Z V6V0K iOZt i G S W D G u KlOSZtaln 1, • » • " « * • . » l e h e , 8 1 f?f 3 
fognak adatni s a befolvt ojszeg levonás nélkül "* »«•"• , • , , ' "•*• «•»••.«• » u » u j r » u u » » u U I , I U > I U U | veszteség nagyon csekély 

s így ezen játszó-társaságnál számos résztvevő várható, minélfogva a megrendelések minél előbb megteendők. 
2 frt és 40 kr. bélyeg és szállítási díj bekiililése m« lett a részvételi levél az e^ö befizetés nyugtázásával ellátva elküldetik ; 

10 frt 40 kr. beküldése m-lrett a teljesen befizetett részvi teli levél egy errdeli sorsjegy gye i cryütt, a 18. cs. k. éllnrnsorsjátékrf, 
tog megküldetni. 

Ha minden húzás után a házási lajstrom megküldése kívántatik, kérünk még egyszer mindenkorra 50 krt is küldeni. 

VAltó-lroda 
Schelhammer & Schattera ezelőtt Richárd Ott 

B ^ B é c s , K á r n t n e r s t r a s s e N r . 2 0 , I . S t o c k . 2^33 3671 

Növeldei értesítés. 
Midőn szerencsén van értes í ten i a mélyen t i sz te l t 

szüléket , miszerint intézetem e l e m i * é s g y m n a s i u m i osz­
tá lyaiba jövőre is 8 — 1 5 e v e s n ö v e n d é k e k e t veszek f e l ; 
8 ezek l e h e t n e k : 

a) b e n t l a k ó k , teljes e l lá tás mel le t t , 
b) b e j á r ó k , c supán oktatás véget t , 
c) f - l k o a z t o a o k , kik délben az intézetben étkeznek, é s 
v a g y a délutáni taní tás végez téve l távoznak, 
v a g y e s t v e h 7 8 órá ig maradnak, h o g y más napra 

kapot t fe ladataikat is az intézetben dolgozzák. 
A tanév végén ped ig törvényszabta utón n y i l v á n o s 

g y m n a s i u m b a n vizsgál tatnak m e g növendéke im, é s á l l a m -
é r v é n y e s b i a o n y i t v á n y n y a l l á t t a t n a k e l , mint ez eddig 
i s mindenkor t ö r t é n t : 

t i szte let te l kérem egyszersmind, méltóztassanak ide­
vonatkozó l eve l e ike t Budapesten, I V . ker. ezukor-utezában 
6. sz . házamba folyó hó 20-ig hozzám, azontúl p e d i g he­
lye t te semhez , B a r » ó J ó z s e f úrhoz utas í tan i , ki , mint in­
teze temben 2 4 é v óta működő tanár , szakismerette l ad 
f e l v i l á g o s í t á s t , megküld i rész letesb p r o g r a m m o m a t , s 
b e í r á s t é s f e l v é t e l t érvényesen teljesít . 

A rendszeres tanítást , több felöl történt fölkérés 
következtében, szeptember 10-én kezdjik meg; előbb jövő 
n ö v e n d é k e k e t sz ívesen lá tok s hasznosan foglalkoztatok. 

A lka lmazás t adhatok e g y gyakorlot t e l e m i , e g y l a t i n 
é s e g y m e n n y i s é g t a n i tanítónak, ki , ha németül is beszél , 
e lőny . — Budapest , 1877. jú l ius 4. 

S z o n y i P á l , királyi tanácsos, 
3625 magánfinövelde' tulajdonos . 

A CDAllk'l III TnQQIII IJU"Í?J- T'^i-intézet kiadásában(Budapci 
rnMnnLin- IHnÚULHI egyetem-ateza 4) megjelent és kapható' 

Dentsctes SpM- und Lótna. 
Kémet nyelvi és olvasó-könyv. 

Első rész. 

A k ö z é p t a n o d á k I . o s z t á l y a s z á m á r a . 
Irta 

JÓNÁS JÁNOS tr. 
Áia fűzve 50 kr . 

| Ma i Hír munkái 95-97. 
§ Wfp**serü kiadás. 
1Az elátkozott család. 

MdsocLCk. Jtíadds. 
Három fUzet. — Ára fűzve 1 frf 50 kr. 

300oGoQííjJQ>GoQoQ«Ü^^ 

KARNER JÓZSEF, •£S5r 
ajánl szalon-garnitúrákat: 1 kanapé, 6 fanteil, gazdag 
faragványnyal , kulme nélkül 85 fit; valamennyi g a r . 
nitura fehér vászonnal cs inosan bevonva, kárpitozásra 
készen áll 
Kelme-mennyiség: 1 garnitúrához •/« széles 9' 1 méter. 
Legújabb renaissancs-garniturálí tömör diófából, ig-en 

finomak, a l e g n a g y o b b választékban. 
•MH9S* Kész minta-garniturák folvton raktárban. •MHMsI 
Terem : váczi-kórút 61. szám. I. emelet, a lipótvárosi 

templommal szemben. „ „ J 

ROBEY és TÁRSA 
Budapesten, ülló'i-út 1-sőszám, 

se 

ajánlják a köze ledő idényre k o n k o l y v á l a s z t ó . g é p e i k e t 
s z e l e l ő - t i s z t í t ó - r o s t á i k a t , közkcdve l t ség i l 

13 soros 2 Iderejü sorvetőgépeiket, 
va lamint 

szórvavető - gépeiket, 
s z e c s k a - é s r é p a v á g ó - g é p e i k e t é s minden a gazdasági 
szakmába v á g ó g é p és eszköze iket . 

B ö v e b b i fe lv i lágos í tások é s árjegyzékekkel készség­
ge l szo lgá lnak R O B E Y é s T Á R S A . 2636-8 

!UJ! 
#• l e t i t t e i é h e i : 

' tiyari arak: 

Tá r b e l i e n ttvea;: Irtyonarak 15, 65 kr., 1 frt, 
palaczk Irt 1.40, aregtanTér 1.40, 1.80, táUcski 

1.40, 1.80, gyertyatartó tálezácika 40 kr., noptató-
flre; 50 kr., gyermebpohár 45 kr. 

fi_BO«lavlx-készüIékelc ezen egésuégei, fiditó 
^ ital könnyű, olcsó, folyton fris minőségben Saro'̂ a 

"/, i'A 3 liternek 
frt 7 8 9 lo 12 14 j 

DSS1 Legjokk szóda és bork ö 1 Vi font frt 2. • 
n n c a s i b n i é , minden dngót, l . é s y f e | r 6 flregDontok 90-00 kr. 

I " ' fáradság nélkal aihüs palaez- < Comfort izesz-kavfgép, tizen-
kokból, frt 1, 1.90, 1.40. > két perez alatt a legjobb kárát 

i'HT'ertl f e c s k e n d ő k , sugár- ! főzi, 1—10 csészének frt 5 I;H, 
I™"- ragy es6 alakban legnagyobb i 6.80, 7.60, 8.40, 9.50, 1050, lí 8J 

távolságra lövellik a vizet, min- < n n g o l disznóbőr nyergek Iá 
~0. •*•-—U frtiir. kantár Í.65, 3.50, ket-25 frtig, kantár 1.66, 3.50, 

tSskantar 4.80—10, kengyelszijjak 
2.50, s.ro, hevederek 2.20, 3.60, 
lótakarók (izzasztók) 3—5, ken-
greivassk 1.60, 3.50, loraglo-mduk 
1.8C, 3.75, sablák 50 kr., 1.60, rki-
noceros lovagló-intézeti vérezek 
60 kr 1 frtig, finomak 1 - 7 írtig-. 

szükségletre, személyes oltalom 

j den edényben alkalmazható, 10.80, 
! 14, 17—24 frtig. 
T p r t s y l a l t s r e p e k atasitácsal: 

, öumübödő Meidingerfélék 3— 
z4 adagnak 9, 12, 14—18 ftig; for-

i íratásra t.5o, 14.50,16 ftig. 
U o d r o n y é t e l b o r i t o k tálak-
^ r a 40, 50, 6<\ 70, 80, 9 kr. 

l e l f i l l I betegápolásra. K ö p e n y e k csuklyával, mindtét 
" " •"•»•»•»•»•»-»••• fslükőa hordhatók mérték ntán frt 7.50, 825, 9, 

10010. ü s z é - o v e k 6—8 frtig. L é r p a r n á k frt 4.20— 7 50-ig. 
A l l o v c t - f e e x k e n d O k 1.80—3.50. S s i v n t t y d s a l l ö v e i - f e c s * 
k e n d ő k bádogszelenezébec 3.50. 

' Z T o r n a - e s s k o a i ö k t : Uaszóko- , i m u . kés- és ouo.éla>it<k, az ITS-
- • - telek, hágcsók, trapézek, ka- } get is mint gyémánt vágják 75 kr. 

nkái trape-ek. Dr. Sehreeber-> D v e g v A g O k a r i k á k 60 kr. 
féle teljes torna-készlet iskola- j t S S n l v a r k n - g é p . Elegendő sz sl-

^ kalmazott karikán egyszer jobb­
é i balfelé bnzni, 70 kr. 

S z ó r t a naorág-csatok 20—80 km\ 
* c c o r d e o n tremolo, nagy p»m-

ÍM- páa harmonika trombita-disz-
izel 7 frt. 

vall4.50. Tornsgolyók kilqia 30 kr. 
U o r o g - b a l a s a a t : Halhor-
mm gok zsinórral tO krtól 1.60-ig, 

bsláiJÓbotok 1, 1, S—5 frtig. 
Flobert-pnskak czél- és madár-

lövészethez 14, 18—17 frtig 100 
golyós töltény 50 kr., sörétes töl­
tény frt 1.50. 

Kipróbált biztonsági r e v o l v e . 
r e k 6, 8—10 frtig, véséssel 8, 
10—11 frtig. Patent zsebkés korai-
ható Boxer-sezél frt 1. 

•£narl lz<« bábnk frt 2.25, Utr-
• " • n n m eanetan golyók 1 40— 

4 frtig. Croqnet-jsték 10—12 krig. 
Színtelen hadi-lavesA nagy tá­

volságra, 7 ftt 
Amer. p a l a e z k dnsrass«I6-g«p 

frt LSO. 

£ r v e r é a l v é t e l t Nagy valódi 
-™- japán összerakható leKyem 

fényetett réssszel 35 ki. 
Iker-ras;asztek üveg, porcz.I-

Un stb számára, tíz- is rls> 
mentes 50 kr. 

Onmfiköds amer. e«r«rfotr« '»k 

sger számára 85 kr. 
Kert-kivilágitáai l a m p i o n o k 

15 krtól frt 1.20-ig. 
Legjobb IdAmntat*,csinos svsi 

esi házacskák bévmérövs' 
és nővel 2 frt. 

féri 

MB~ Levélbeli próba-megrendelésre ajánlja 

KERTÉSZ TÓDOR ^ P E S T I Dorottya-utcza 2. trfni 

A FRAKKLIM-TARSÜLAT ̂ a ^ - ^ ^ ^ r - ^ ^ ^ B ^ 1 ^ S h 

Az iskolai 
takarék-pénztárakról. 

Szózat a tanítókhoz és tanítónőkhöz 
frsncziánl irta 

Fordítottal y . t . 

Második, függelékkel e l látott kiadás. 
| k Ara fűzve éO krajezár. 

Előfizetési föltételek VASlENAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI 

TJJSAG és / 
ÚJDONSÁGOK e g y , l t t : \ 

egész évre •• 42 frt 
félévre 6 • 

Csnpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : 
\ egész évre.. 
1 félévre . . 

8 frt 
• 4 / " 

Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / egész évre.. .. 6 frt 
V félévre 3 • 

32. szám. -1877. Budapest, augusztus 12. XXTV". évfolyam. 

RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS. 

í z osztrák-magyar monarchia trónörö-
\ köse e napokban érte el a kort, hogy 

1 A . teljesen önállónak nyilvánittassék. 
1858 augusztus 21-én születvén, a fiatal 
trónörökös e hó folytán fogia betölteni 
19-ik évét. Törvényeink szerint a trón­
örökös már 18 éves korában teljes korú­
nak s esetleg az uralkodás átvételére jogo­
sultnak tekintetik; s ez a múlt évi augusz­
tus 21-én nyilvánittatott is. Tanulmányai 
azonban nem levén még teljesen befejezve 
s minden irányban kiegészitve, teljes ön­
állósítása csak most, majdnem egy év 
múlva történt meg. 

A trónörökös eddigi életfolyama csak­
nem kizárólag neveltetésével és kiképezte-
tésével telt el. Mert nagyszellemü elődé­
nek József császárnak mondása szerint: 
„Az állam minden egyes polgára elmond­
hatja, hogy ha fiának nevelése sikerült, 
hasznos ember lesz belőle; ha pedig nem 
sikerül: minthogy hivatalt nem kap s 
közállásba nem léphet, legalább nem válik 
kárára az államnak; de a trónörökös nem 
ily helyzetben van, miután a legfontosabb 
hivatal, az állam kormányzata vár reá 
egykor, annálfogva nem lehet kérdés: 
sikerül-e nevelése? Sikerülni kell, mert a 
kormányzat minden ágában, a melyhez 
nem ért, melylyel nem ismerkedett meg 
eléggé, mely körül a helyes elveket és 
nézeteket nem sajátította el, s melynek 
szilárd vezetésére nincs elegendő testi és 
lelki ereje, már a közügynek árt s az egész 
államnak romlására lehet." 

Trónörökösök nevelése azért a legfon­
tosabb s következéseikben legmesszebb 
ható államügyek közé tartozik. A magyar 
törvény szerint, ha a koronaörökös kisko-
ruan, árván talál maradni, neveléséről a 
törvényhozás gondoskodik. Régi törvé­
nyeink a nádort rendelik gyámjául. Ru­
dolf főherczeg szerencsés volt, oly apával 
és anyával birni, a kik legjobban gondos­
kodhattak neveléséről; de felséges atyja, 
mint alkotmányos érzelmű fejedelem, foly­
vást gondoskodott arról, hogy fia nevelte­
tésének folyamáról a népek is, melyek 
egykor uralkodása alatt állandanak, folyto­

nosan értesülve legyenek. Időről-időre bizo­
nyos nyilvánossággal tartattak meg vizs­
gálatai a különböző tudományszakokból 
és azok eredményéről kimerítő értesítése­
ket nyert a nagy közönség is, mely a trón­
örökös haladását folyvást azzal a kiváló 
érdekeltséggel kisérte, melylyel majdani 

uralkodója fejlődését szükségkép kell hogy 
kisérje minden nép. 

Rudolf főherczeg legkisebb korától 
kezdve, már kisdedkori fejlődésével a leg­
szebb reményekre jogosított. Épen, egész­
ségesen s virgonczan fejlődött a kedélyes 
családi körben, mert a Habsburg uralkodó-

R U D O L F TRÓNÖRÖKÖS. 
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ház mindig ismeretes volt családiasságáról, 
s e részben a mostani uralkodópár még 
elődeit is felülmúlja. Ferencz József csá­
szár és király a legjobb családapák egyike, 
ki uralkodói gondjaitól szabadon maradó 
óráit legszívesebben övéi körében tölti, s 
különösen fia neveltetését a legéberebb 
gonddal kisérte, sőt maga is irányozta; 
Erzsébet királynét pedig az ég a királynő 
és asszony kiváló erényeivel felruházta 
ugyan, de mindenik közt legnagyobb 
mértékben az anyai érzelemmel. Köztudo­
mású a gyöngéd s csaknem polgáriasán 
kedélyes viszony, mely a királyi gyerme­
kek közt volt s van. Gizella herczegnő, 
most Lipót bajor királyi herczeg neje, s 
Rudolf a koronaörökös közt a legbensőbb 
és bizalmasabb testvéri viszony volt min­
dig, a minő csak egy serdülő leány s fiú­
testvér közt, a mindennapi érintkezés 
közben fejlődhetik. A kis Mária-Valériához 
a család minden tagja különös előszeretet­
tel vonzódik s ő mindnyáj ok szemefénye. 

Ily családi körben kezdődött a trón­
örökös testi és lelki fejlődése. De a nagy 
feladatok, melyek a leendő uralkodó nevel­
tetéséhez s szellemi-, és testi kifejlődésé­
hez kötve voltak, nem engedték, hogy a 
gondtalan gyermekkor játékait csak annyi 
ideig is élvezhesse, mint polgári szülők 
gyermekeinek rendesen engedtetik, kiknek 
tanulása — még a törvény szerint is, csak 
hat éves korukban szokott megkezdődni. 

Rudolf főherczeg még a négy évet sem 
töltötte be, midőn tervszerűen berendezett 
oktatása, 1862. május 1-én megkezdetett. 
Gondviselője (ája) addig Welden bárónő 
volt, kinek felvigyázata alatt csak testi 
fejlődésére volt fordítva a főgond; Bécs­
ben, Schönbrunnban, Laxenburgban, a 
császári mulatókban, s a hegyi levegőjű 
egészséges Reichenauban töltötte ez első 
éveket, melyek alatt soha ném nélkülözte 
a leghívebb anyai gondot sem. De most 
már a komolyabb tanulmányoknak kehe 
kezdődni. Első oktatója, a legelemibb tár­
gyakban, irás-, olvasás-, s a vallás elemei­
ben Mayer udvari káplán volt, a ki most 
bécsi kanonok. Kilenczedik évéig az elemi 
iskolának megfelelő tantárgyakban s isme­
retkörben nyert oktatást és pedig a külön­
böző nyelvekben is, melyeket a legnagyobb 
könnyűséggel sajátított el. A nyugati nyel­
veken kivül, mint egy polyglott birodalom 
leendő fejedelmének, különböző népei 
nyelvében is jártasságot kellett szereznie. 
A legnehezebben : a cseh nyelven kezdet- ] 
ték e feladat megoldását, melyet Spindler | 
főhadnagytól, mig a magyart Rimély apát- I 
tói tanulta. A német nyelvben és irályban 
Becher tanfelügyelő volt oktatója, kinek 
szerepét a felsőbb oktatásban előbb Egger 
tanár, utóbb (1871-től kezdve) Greisdor-
fer vette á t ; mig Spindlerét Jirecsek tudor, 
a későbbi miniszter. A lengyel nyelvben 
Hillenbrandt, kabinetirodai hivatalnok 
volt tanítója. 

Kilencz éves korában befejezvén elemi 
tanulmányait, a gymnázium tantárgyaira 
ment át, melyeket a legszélesb terjede­
lemben kellett, apja kivánata szerint elsa-
játitnia, épen ugy mint bármely stndio-
susnak, ki arra van utalva, hogy később 
tanultságával keresse meg kenyerét. A 
latin klasszikus nyelvet és irodalmat 
Fleischmann egyetemi tanár vezetése alatt 
tanulta, valamint a világtörténelmet is. 
A földrajzban Grün, a természetrajzban 
Hochstetter tanártól nyert oktatást. Szám-

és mértant Krisz tudortól tanult. A cseh 
történelembe Gundely tanár, a magyar 
nyelv és történelembe pedig Rónay Jáczint 
vezette be, ki ő Felsége egyenes kívána­
tára, e czélból hivatott meg a magyar 
kultuszminisztériumból, hol osztálytaná­
csosságot viselt, s a m. akadémiából, mely­
nek osztálytitkára volt. 

Első nyilvános vizsgálata a fiatal 
trónörökösnek 1872. decz. 23-án, Gödöl­
lőn volt, és pedig kiválóan a magyar tör­
ténelemből. A király maga is jelen volt 
e vizsgálaton, melyre Toldy Ferenczet, 
Horváth Mihályt és Hegedűs K. Lajos 
miniszt. tanácsost is meghivatta hallga-
tókul. E vizsgálatból kitűnt, hogy a 14 
éves fiatal főherczeg már kora fölötti kép­
zettséggel birt, s hogy különös előszere­
tettel fordul a történelem s jelesen a 
magyar történelmi tanulmány felé, mint 
leendő királyhoz és pedig magyar királyhoz 
illik. Egész hévvel beszélt Nagy Lajos, 
Hunyadi János, Mátyás király, Lothrin-
geni Károly, Savoyai Eugen nagy tet­
teiről; részvéttel szólt a keresztyénségért 
elveszett I. Ulászló királyról és híven raj­
zolta szomorú sorsú II . Lajos királyunk 
történetét és életét, ecsetelve a nemzeti 
belzavarok és török pusztítás keserves 
történetét. A történelem egyes időszakai­
nak és egyéneinek jellemét is helyesen fogta 
fel, a mint ezt eléggé mutatta ama két kis 
beszéd, melyeket tanárának felszólítására 
rögtönzött. Rónay Jáczint felszólitá: he­
lyezze magát a Szilágyi Mihály személyébe 
és buzdítsa a katonákat és népet Mátyás 
megválasztására; s az ifjú trónörökös 
csakugyan rögtönzött is egy beszédet, mely­
ben Mátyás megválasztását atyjának, Hu­
nyadi Jánosnak érdemei következtében 
sürgeti, mondván, hogy legalább igy ipar­
kodjék a nemzet meghálálni a nagy hős 
és példás hazafi roppant érdemeit, s ezt 
oly ügyesen és szónokiasan adta elő, hogy 
minden hallgatója fölmelegült. A másik 
rögtönzött beszéd tárgya az volt, hogy kép­
zelje magát Lothringeni Károly helyzetébe 
és buzdítsa katonáit; s a trónörökös kevés 
vártatva elkezdett élénk hangon a budai 
vár visszavételére készülő hadakhoz szó­
nokolni. 

Ez a modor, melyben a fiatal főherczeg 
szelleme tanulmányainál egészen önállóan 
és egyénileg fejtetett ki, minden tantárgy­
nál uralkodó volt, s későbbi vizsgái, me­
lyeket évenként rendesen kétszer tettek s 
melyek mindig 2—2 napot vettek igénybe, 
mind annyiszor tanúságai voltak a fejlődő 
szellem korát felülmúló önállóságának s 
azon erélyes elmének, melylyel tanulmá­
nyai majd mindenikét csaknem egyenlő 
mértékben birta áthatni. 

Befejeztetvén a gymnasiumi tanfolyam, 
mely alatt a tudományok mellett a művé­
szetek sem voltak elhanyagolva, különösen 
a zene, rajz és festészet, —• 1875-ben böl­
csészeti és jogi tanulmányokra lépett át. 
A bölcsészet tanulásában ismét Greisdorfer 
tanár (előbb német irodalmi tanára) volt 
á főherczeg vezére. Jogbölcsészetet, jog­
történelmet és római jogot Exner tanártól; 
osztrák büntető jogot s bűnügyi eljárást 
Kellertől, nemzetgazdaságot Mengertől 
tanult. Különös gond fordíttatott a magyar 
közjog tanítására, melybe Barthos János 
miniszteri tanácsos — egykor Márk név 
alatt jeles novellaíró — s jeles publiczista 
volt bevezetője. 

Ennyi tanulmány folytonosan s erősen 

igénybe vette a fiatal trónörökös idejét 
és szellemi erejét. De a túlterheléstől, 
rendkívüli tanulási kedvén kivül a válto­
zatosság óvta meg, melylyel a legkülön-
nemübb tantárgyak tervszerüleg beren­
dezve voltak s mindnyájukat a testgyakor­
latok váltották fel. Legkisebb kora óta 
nagy gond volt fordítva testi edzésére, s 
ez mindvégig, mindennap folytattatott. 
Mint atyja, a fiatal főherczeg is a testi 
erőben, ügyességben, az edző és férfias 
gyakorlatokban, mint torna, lovaglás, vívás, 
táncz, vadászat, különös kedvét találta 
mindig. Tornatanára Kümmel volt, táncz-
mestere ugyanaz a Raab, kitől fiatal korá­
ban atyja a király s később ennek minden 
gyermeke tanult. Úszómesterei Jugl és 
Himmel voltak s még nem töltötte be 
10-ik évét, mikor szabad úszó lett. Vivó-
mestere Plenkl főhadnagy volt; lovagolni 
pedig Grünnefőlovászmester tanította; ké­
sőbb e részben a főfelügyelet Turn-Taxis 
főherczegre bízatott. 

Könyvtanulmányaitól szabad óráit leg­
szívesebben lovaglással ós vadászattal töl­
tötte. Különösen megszerette a fáradságos 
és nem veszélytelen zergevadászatot is. 
A mellett kitűnően viv s szépen tánczol. 

Elméleti s gyakorlati kiképeztetése 
nem lett volna teljes a hadi tudományok­
ban való teljes kiképzés nélkül, melyekre, 
mint egykor egy nagy hadsereg főhadurá-
nak, még kiváló szüksége is lehet. Képez-
tetése e részben már 1872-ben megkezdő­
dött s mindvégig ernyedetlenül 8 nagy 
gonddal folytattatott. Tereptanban, fegyver­
tanban és hadsereg-szervezetben Wagner 
alezredes, — fegyvergyakorlatban és gya­
logsági mozdulatokban Grunewald főhad­
nagy, — erőditéstanban Röszler alezredes, 
— taktikában és stratégiában Rheinlánder 
ezredes, — tüzérségben Eschenbacher 
lovag százados, — lovassági gyakorlatok­
ban báró Gemmingen őrnagy voltak ta­
nítói. Kiképeztetését e részben, az elmélet 
mellett mindenütt s minden ágban a gya­
korlat egészítette ki. 

Hogy ennyi különféle águ és irányú 
oktatásban folytonosan rendszer és egy­
öntetűség legyen, a trónörökös nevelésének 
legfőbb vezetésével mindig egy egyén volt 
megbízva. E fontos részlet először gróf 
Gondrecourt vezérőrnagy(tábornok) viselte, 
később Latour alezredes (most altábor­
nagy) vette azt át s vitte végig, oly kitű­
nően, hogy a nevelés befejeztével a király­
nak valódi atyai megelégedését vivta ki s 
meleg köszönetét érdemelte meg. Taniióit 
s tanulmányainak vezetőit a király elis­
merésén kivül a fiatal tanítvány barátsága 
is jutalmazta. Jelleme komolyságára mutat, 
hogy azok iránt, kik nevelését vezették, 
mindig a legnagyobb előzékenységgel s 
szíves szeretettel és bizalommal viseltetett. 

A tálában jó szivének már is számtalan 
tanujeleit adta. Valamint [születése már 
többnemü jótékonyságra lön jelszó —többi 
közt a gróf Karácsonyi Guido 105,000 
forintos jótékony alapítványa s Debreczen 
városának 150,000 forintnyi árva- és sze­
gényalapja ez alkalommal s az ő neve alatt 
keletkeztek — ugy ő is, máris nem egy 
közmivelődési s emberiségi intézménynek 
áll élén, melyek az ő pártfogása mellett 
keletkeztek vagy várják nagyobb felvirág­
zásukat. 

Szép és nagy remények vannak hozzá 
kötve, mint a ki hivatva lesz egykor (vajha 
minél később!) egy nagy monarchia sorsa 
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fölött döntő befolyást gyakorolni. E remé­
nyek közé a mi hazafias reményeink is oda 
sorakoznak. Legyen méltó utód nagy kirá­
lyaink sorában, s a mi most még csak 
nemes törekvés: az erőteljes nemzeti fel­
virágzás váljék alatta és általa rendithet-
len valósággá. 

A sebesültekért. 
A lionára rontott ellenséggel 
A legelső sorban harczola, 
A honának szánt golyót keblével 
Fogta föl a török katona. 
Térdre roskadt, és sebét nem érzé, 
Fegyverét még felvillogtat á ; 
Győzelemre rohanó bajtársak 
Gázolák öt lábaik alá. 

Győzedelmes hősökön ör ök hír, 
Hír és béke az elesteken ! 
Hír babérja, békesség pálmája 
Csak a sebesültnek nem terem ! 
Másra fényt vet a dicsőség napja, 
Neki csupán sebét égeti, 
Rá hona örökderült egének 
Nincs harmatja, s esőcseppjei. 

És pirosra vérzett, kékre gázolt 
Testtel néz megadva, szótlanul, 
Mig az elhagyott harcztérre testvér 
Hős közéig, s segélni érte nyúl. 
Mit kereísz itt, bajnok ! hadd sorsára, 
A ki úgysem használ már tovább; 
Téged kardod szólit, míg egy moszkó 
Fenyegeti Allah városát! 

És sebet megy, és halált keresni 
A hazáért, kinek karja ép; 
S elvonszolja bajtársak útjából 
Csonka tagjait a nyomorék. 
Két holló csap untalan fejére: 
Éh és szomj, mely prédájára les; 
S nem találhat kórházat, meghalni, 
A ki Pantheonra érdemes ! 

Oh, adjunk azoknak, kik nem kérnek ! 
Mert ők a mi sebesültjeink, 
Érted is vont kardot az, hazám, ki 
Mankójára most bénán tekint! 
A te előharczosid is voltak, 
Mig fegyver-szokott karod hevert. 
Ok miként a pánczél, úgy fedezték 
Lándzsák ellen a magyar kebelt. 

Ha szivünk szerint el nem vihettük 
Soraikba fegyverek vasát: 
Isten szól bennünk, hogy engesztelni 
Drága érczeinket adjuk á t ! 
A rózsák letarlott országában 
Sebükön nyomor tövise mar. 
Nem barbár a nőt öldöklő muszka, 
Ha balzsammal késik a magyar! 

Hogy gazdagok legyünk becsületben, 
Most ki illik magunk fosztani, 
Hogy bőséget érjenek a védett 
Nemzetszabadság koldusai. 
S még dicsőség-látott zászlaink' is 
Küldjük el, hogy fedje újra fény: 
Felfogni a vért foszlányaikkal 
Szegény hősök lángoló sebén ! 

Bartók Lajos. 

Déryné naplójából, 
xvix. 

A vándorút. — Eger. — Szomorú oszlopok. — Mis-
kolcz. — A tanya. — Előadás ablakon keresztül. 

Először Egerben állapodtunk meg egy­
két előadásra keresztül utaztunkban. De 
itt oly szíves fogadtatásban részesült a 
társaság, hogy sokkal több ideig marad­
tunk ott, mint előbb szándokunk volt. A 
sok meghívásoknak ebédekre, ozsonnákra, 

vacsorákra, pinczékbe, nem volt szünete. 
Ez előttünk uj dolog volt. Pesten ilyesek-
ben nem részesültünk soha. 

Mi eleinte szégyeltük Murányinéval a 
pinczelakmározásokra elmenni, de itt ez 
divat, — mondák, — meg kell lenni, hát 
csak gyerünk. Aztán mentünk. Akkor 
láttuk, hogy az nem olyan közönséges 
pincze, ahol leülnek s mindig isznak. Föl 
volt terítve az asztal s megrakva minden 
jóval: rántott csirke, hideg libasült, ropo­
gósra sütött malacz, bélesek, no csak szó­
val minden, mi az ember étvágyát fölcsik­
landozhatta, s végül a jó asszuszőlőborok, 
melyeket a gazda gyomorerősítőnek kínál­
gatott, s melyeket némelyek a férfiak kö­
zül annyira igénybevettek — mert mihelyt 
a czilinder kiürült, a gazda megint tele 
töltötte s „tessék — monda, — lám még 
meg se kezdtük;" „igaz biz ez, — mon­
dák a férfiak, — no hát kezdjük meg," — 
hogy végre a sok gyomorerősítő fejgyen-
gitővé vált, s némelyekre nagyon káros 
behatást gyakorolt: nagyon megszokták a 
boritalt, a mit Pesten egyiken se lehetett 
észrevenni, kivált az én szürkekaputo-
somra és az én színpadi szerelmesemre, 
Kőszegire. 

Ez nekem nagyon sok bajt okozott, 
mert sokszor játék napján is megesett 
rajta a baj, s olyankor nem akart játszani, 
garázdálkodott. „Nem, nem! —monda — 
nem játszom a Herkópáternek sem ma!" 
„De nekem, kedves Lojzikám, a maga 
kis jászberényi szomszédjának. Tudja, 
gyermekkorunkban, mennyi viola-zaftot 
nyaltunk ! Magának most egy kis gyomor­
fájása van; zaft nincs, de egy kis fekete 
kávé ugy-e nem fog ártani?" „Ha maga 
tölt nekem." „Én, én, Lojzikám!" — 
Akkor már ott volt a fekete leves, nem 
győztük belé tölteni a sok fekete kávét, 
mig egy kevéssé fölvilágosodott nála. 

Elhatároztuk aztán, hogy ne fogadják 
el a sok pinczékbe való mulatságokat, mi 
ketten Murányinéval ugy is igen untuk a 
sok dohányfüstöt és estig tartó zajongá-
sokat, — inkább könyveinket vettük elő 
s mulattunk, mint Pesten. 

De szegény Lojzi, az megadta az árát 
végtére. Kár volt érte, mert jó színész 
volt különben és szép színpadi alkat; — 
de örökre megmaradt ebben a hibájában 
8 végre idősb korában iszákosságának lett 
áldozata. 

Én nem nagyon szerettem Egerben. 
Mert midőn közel értünk már a városhoz, 
ott pillantottam meg, — még most is bor­
sódzik a hátam bele, — a borzasztó vég­
zetes négy oszlopot, melyen már két hét 
óta függött négy, a törvény által elitélt go­
nosztevő. E látvány én bennem oly borza­
dást okozott, hogy roszul lettem. Szeren­
csétlenségemre leszállt az egész társaság 
a szekerekről, közelebb menvén megné­
zendő az undok látványt s engem is csak­
nem erőszakosan czibáltak le a szekérről, 
hogy nézzem meg jól őket, mert különben 
mindig előttem lesznek álmomban. Oda 
vezettek hát, de nekem se kellett több, — 
ugy megundorodtam, hogy arczomra csap­
tam jó illatos keszkenőmet; de nem éreztem 
én a jó illatot, csak a borzasztó szagot. 
És hogy oly finyás voltam egész életem­
ben, most már abban a képzelődésben 
éltem, hogy az a levegő reám szárnyalt 
és én most halálos beteg leszek, — hogy 
azt a levegőt befújja a szél a városba, és 
az mindent megé r in t . . . . 

Egyszerre csak előttünk termett a vá­
ros az ő szűk sötét kapujával, mely körül 
még akkor nehéz lánczok függtek a falba 
erősítve. „Jaj, mondám, itt mi be leszünk 
zárva!" Beereszkedtünk a sötét kapu alá, 
nagy zörgést okozván a nehéz paraszt sze­
kér, hogy rengett bele a kapu tetején levő 
sötét épület, mely fekete volt, mintha 
valami égés füstje maradozott volna rajta 
a rég elmúlt időkből. Vastag rostélyu két 
üregéből homályosan ós búsan pislogott 
alá néhány töredezett üvegdarab. „Jaj 
nekem!" — kiáltók föl, ez volt szavam 
járása gyermek s idős koromban is, még 
a legmegelégedettebb helyzetemben is ; — 
„jaj nekem, Tercsa mama ! én ebben a 
fekete városban nem élek meg, — innen 
temetnek el engem!" 

Es csakugyan egy egész hétig beteg 
voltam; az ablakokat mindig zárva kellett 
tartani, hogy az a levegő be ne jöjjön 
reám ; nem ehettem semmit, mind undor 
volt előttem. 

így hát örültem, midőn Miskolczra 
menendők, már a kocsin ültünk s elhagy­
tuk az ódon várost, ámbár sok ismerőst 
hagytam hátra benne, a kinek házában 
kellemesen töltöttem az időt. 

Én gondosan kendőbe burkoltam a 
fejemet, hogy ne lássak, ne halljak és ne 
érezzék semmit s csak akkor kezdtem a 
kellemes levegőt érezni, mikor már egy 
stácziót elhaladtunk. 

Vidámon folyt utunk, előre elképzel­
vén magunknak a helyiséget, a hol ját­
szani fogunk; mert még Pesten létünkkor 
tele verték a fejemet, s mondák: „Ne 
menjen Déryné, Miskolczra. Ott csupa 
nagykarimájú kalapos embereknek fog 
játszani, aztán mind csupa fejérkendővel 
bekötött fejű asszonyok ülnek a zártszé­
kekben"— hát bizony nem igen-igen ma­
gas fogalmam volt Miskolcz műveltségéről. 

Már este volt, mikor a városba behaj­
tottunk. Bizony elég kellemetlen volt a 
külseje. Sok rongyos viskó állt előttünk. 
Elkezdtünk Murányinéval nevetgélni fö­
lötte, hogy vájjon melyikébe eme Rondel­
láknak fognak nekünk színpadot építeni ? 

A mint igy mókáztunk, egyszerre csak 
egy széles, mély árokba éreztük magunkat 
leereszkedve. „Jaj, kiáltók, itt lesznek a 
sülyesztő masinák!" Azon az árkon ke­
resztül kellett akkor a városba beeresz­
kedni. Azonban, midőn abból kiértünk, 
egyszerre a városban találtuk magunkat. 

Már akkor minden ház ablakából gyer­
tyavilág özönlött felénk, alacsonyabb, ma­
gasabb házakból. Szép este volt s bár késő 
az idő, — mégis sok csinos nép sétált az 
utczákon. Ez mindjárt más hangulatba 
emelt bennünket. 

De hova szállunk ? Lesz-e itt oly épü­
let, hol annyi szekér beállíthat ? Tizenkét 
nagy málhás szekérnek ugyan hely kell! 
„Hej, földi! — szólítottak meg egy ott 
bámészkodó parasztot, — hol lehet itt 
beszállni? hol van itt egy fogadó?" „It t 
ni mindjárt, az a nagy épület, a hol az 
a sok ablak világit." Még jó darabot kel­
lett fölfelé jönni, mig megpillantottuk a 
„Korona vendéglő"-t. 

— Á! — mondók -— alászolgája! 
Hisz nem oly fekete az ördög, mint a hogy 
festik. 

A szekerek mennydörgő zörejére min­
den ajtóból özönlött ki a sok pinczér, 
szolga, mindenes, nyitották a kaput, innen 
is, amonnan is bukdosott ki a sok vendég. 
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Berobogtunk vagy két szekér a 
kapu alá, — mi voltunk az elsőn 
Murányinéval, leszállunk, jön 
oda a pinczér: „Mit parancsol­
nak?" „Legelőször is szobákat 
nyissanak." „Nem lehet, mind 
el vannak foglalva." „Csak nem 
hálunk itt az udvaron!" 

Ezalatt tömérdek nép tódult 
a kapu alá, alig tudtunk tőle 
mozogni; —hozták a gyertyákat, 
lámpásokat világítani, oda tódul­
tak a fogadóbeli vendégek, bekuk­
kantottak a kocsiernyő alá, — 
Murányiné szép asszony volt, — 
s mindjárt kezdettek lármát ütni 
s kiabálni a pinczérekie : „Segi-
teni kell a dolgon! A dámáknak 
szoba kell, Zsán!" 

A zajra kijött a fogadós, mind 
körül fogták, színészek, urak s 
kiabáltak egyszerre: „Szobát!" 
— „Jó, adnék szívesen, de egyet­
len egy sincs üres!" 

Ezalatt hangzott a vendégek 
között: ,,A pesti társaság! Szí­
nészek!"— Én csak bámultam, 
még sóba se utaztam ily nagy 
számmal és néztem mindenfelé, 
hogy milyenek hát azok a nagy karimás 
kalapu emberek, de nem láttam egyet sem 
olyat, sőt inkább csupa illedelmes ifjakat 
ós férfiakat, inig a „Korona" előtt, — de 
csak az utczán, — a sétáló nők is meg­
állottak. — S ez igy tartott jó ideig. „No 
lám! — gondolám, — hisz itt urak van­
nak, ez vig város, itt jó dolgunk lesz 
nekünk." 

A hogy ott czibálják a fogadóst, — 
mondja: „Ha csak a nagy szálába nem 
szállnak be." „Ugyan hát miért nem 

FOURTOU, 
u finnczia köztársaság belügyminisztere. 

mondta mindjárt, már azóta le is rakod­
tunk volna." 

Elkezdődött az elhelyezkedés s eltar­
tott majd éjfélig. Végre aztán elaludt az 
úrban a törődött társaság. 

Másnap reggel a társaság vezértagjai 
fölkészültek s mentek a vármegye házához 
a Pestvármegyétől nyert ajánló levéllel, 
magukat az alispánnál és a többi főurak­
nál bemutatandók. 

Midőn visszatértek, szörnyű vidám 
kedélylyel sorolták elő a szíves fogadtatást, 

melyben részesültek, s milyen 
lelkes, igaz magyar bensőséggel 
fogta karon Erős főszolgabíró 
ur, hol az egyiket, hol a másikat 
s vezette őket a többi tisztviselő 
urakhoz. A főpénztárnok Mis-
koltzy György, egy igen érdemes 
öreg ur, Szrogh Sámuel szená­
tor, a Ragályiak, — ezek voltak 
a szinügyi komité, s ezek mind­
járt oly hévvel jártak-keltek a 
társaság ügyében, először a szín­
pad számára alkalmas helyisé­
get keresni, — mintha az ö bol­
dogságok függött volna attól. 

De nem találtak sehol, sehol. 
Összegyűltek a „Korona" 

udvarán tanácsba, hogy már 
most mi lesz és mi legyen? — 
A „Korona" udvarán volt egy 
nagy négyszegű nyilt kocsiszín, 
erős kőoszlopokon, magas, zsin-
deles tetővel. Erős főszolgabíró 
reá pillant. 

— Urak! — itt a színpad! 
A színészek nagy szemet me­

resztettek, különös nagy kérdő­
jellel arczukon. 

— Itt? — a lovak fölött? 
— Hát miért ne ? szükségből, a míg 

jobbat kapunk. 
— De akkor magasabbra kell emelni 

azt a ketreczforma tetejét. 
— Hát fölemeljük. 
— De hol járnak be a színészek a 

színpadra ? 
— A publikum között. 
— Ám legyen! Teljék be rajtunk a 

végzés, — mondám, s azzal elsiettem ked­
vetlenül a közös nagy terembe. 

A színpad készítéséhez azonnal hozzá 

A H Á B O R Ú B Ó L . — A HARCZTÉRRE INDULÓ ZEJBEK CSAPATOK IMÁDKOZÁSA, A SZULTÁN ELŐTT, KONSTANTINÁPOLYBAN. 
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fogtak. Biz az két napig tartott, mig el­
készült. 

A „Tündérkastély Magyarországon" 
czimü kedvelt játék volt kitűzve első elő­
adásul. 

Én a Murányi családdal még mindig 
a nagy teremben laktam, -— nem kaptunk 
alkalmas más szállást, mig a többi tagok 
már mind elköltöztek. 

Szép holdvilágos este volt. Mondom 
Murányinak: „Én ezt a kis játékot tele 
rakom olyan kedves kis dalokkal, hogy 
majd meglátják, mennyire fog tetszeni. 

— Azt helyesen teszi, — monda Mu­
rányi koma, s én azonnal elővettem a 
lantomat, elénekeltem a „Cserebogár 
sárga cserebogár" czimü dalt, „ezzel fo­
gunk — mondám — megjelenni a szín­
padon. 

— Hát a második mi lesz ? 
— „Mariskám, Mariskám, eszem a 

szemedet," — és a harmadik „Akkor 
uszok öröm özönében," — ez kedvencz 
dalom volt. 

— Helyes, mondák. S én ezeket mind 
elénekeltem. Gyertyát nem gyújtottam, 
mert a nagy ablakokon elég világosan 
besütött a hold, — egyszerre csak borzasztó 
tapsvihar töltötte be a léget; Murányi ki­
tekint az ablakon s elkiáltja magát: „Néz­
zétek csak! ezt aztán igazán méltó meg­
nézni!" 

Én meglepetve futottam az ablakhoz, 
s kipillantottam, — hát az egész nagy 
utcza szorongásig tele van néptömeggel. 
Hogy oly csendesen észrevétlenül oly tö­
mérdek nép hol vette magát itt egyszerre ? 
— nem tudtuk megmagyarázni. Áz udva­
rokból székeket, padokat hordtak ki, s a 
ki tehette, azokra állott, meg nagy kövekre, 
hogy belássanak a terembe. Szerencse, 
hogy nem égett a gyertya, elsülyedtem 
volna szégyenemben, nem maradtam volna 
az ablakban Miskolcz városáért. 

Másnap volt még a zaj, — hogy sies­
senek már azzal a szinház fölépítésével, 
mikor játszanak már ? mit pepecselnek, 
piszmognak rajta annyit ? 

Végtére elkészült az is. 
Nem akarok hosszas lenni annak a 

leírásával, mennyire megtetszett az első 
előadás. Egész el voltak ragadtatva, mintha 
még soha se láttak volna szini előadásokat, 
pedig már mielőttünk járt itt a kolozsvári 
társaságnak egy elszakadt része, mely sok 
jeles tagokból állt Kótsi vezérlete alatt. 

Szóval itt igen megszerették a társa­
ságot, s ez is csakhamar otthon találta 
magát e barátságos városban, s mintha 
örök időkre ide fészkeltük volna be ma­
gunkat, ugy letelepedtünk. 

(Folyt, követfc.) 

Fourtou, a franczia köztársaság 
belügyminisztere. 

A mi Francziaországban a múlt hetekben 
történt, komoly aggodalomba ejtheté a szabad­
ság, a rend és különösen ama köztársaság hí­
veit, mely alatt ez a kettő oly szép harmóniává 
párosult, az egész ország felüdülését, felvirágo-
zását biztosítván ugy anyagi, mint szellemi és 
erkölcsi értelemben. 

Villámcsapásként jött a hir, hogy a fran­
czia törvényhozó testületet Mac-Mahon fölosz­
latta. Miért? A mi okokat fölhoztak e lépés 
igazolására, — mely törvényen alapszik ugyan, 
mert a köztársaság elnökének az országgyűlést 
föloszlatni joga van, de mégis erőszakos, ha 
más nem igazolja, mint puszta szeszély, — 

mind hiú és elfogadhatatlan. A fönnálló köz­
társaság hivei, kik e köztársaságot fönntartani, 
megszilárdítani és állandóan megalapítani 
óhajtották s azon működtek, — azok voltak 
többségben; ez volt az igazi ok. Mac-Mahont 
levették lábáról a respublika ellenségei, ki 
tudja, mily csábképeket rajzolva eléje, — a 
mire Eugénia ex-esászárné kaczérkodása Lulu 
nevében a marsall leányával elég világot dérit, 
— s rá vették, hogy egy oly jogát gyakorolja, 
melyhez csak a társadalmi rend és a nemzet 
ügyének komoly veszélyeztetése esetére lett 
volna szabad nyúlnia. 

A köztársasági többségű kamra föloszlat-
tatott, a köztársasági érzelmű minisztérium 
elbocsáttatott s a minisztérium szellemi feje, 
Jules Simon helyét Fourtou foglalta el, ki kér­
lelhetetlen erőszakosságaival bámulatba ejti 
most még saját pártja hiveit is. 

Francziaország mostani belügyminiszterét 
szellemes, kedélyes társalgónak mondják. Állam­
férfiúi képzettsége, azt tartják, nem áll mögötte 
előbbi ós mostani kollegáiénak. Tüzes, fekete 
szeme éles elmét s alapos képzettséget gyanit-
tat, s oly tetterő lakik benne, mely kritikus 
körülmények között megbecsülhetetlen. De egy 
tulajdonsága minden egyéb tulajdonait fölül­
múlja s ez az ő konok elhatározottsága, mely, 
ha valaminek végrehajtásáról van szó, nem riad 
vissza semmi akadálytól s keresztül viszi szán-
dokát kérlelhetetlenül, törik-szakad. 

Bardy de Fourtou Oszkár 1835 ben született 
Bibérac-ban a Dordogne-departementben, a hol 
atyja mint ügyvéd működött. Tanulmányait a 
perigneuxi kollégiumban kezdte és fejezte be, 
hol egyike volt a legszorgalmasabb és legtehet­
ségesebb tanulóknak. A gymnáziumot befejez­
vén, atyja akaratából Parisba ment a jogi 
tanfolyamra, melynek bevégeztével oklevéllel 
tért vissza hazájába, hol maire-nek, majd 1870-
ben a dordognei nagy tanács tagjának válasz­
tatott. 

A szeptemberi események folytán 1870-ben 
letette polgármesteri hivatalát, de 1871 február 
havában az országos választásoknál föllépett 
mint jelölt s 77,342 szavazattal képviselőül 
választatott a nemzetgyűlésbe. 

E siker határozó befolyással volt további 
pályájára. Mint képviselő, szorosabb ismeretsé­
get kötött Thiers-sel, ki oly jó szemmel nézte, 
hogy, mint a köztársaság elnöke, megbízta őt 
a középitkezési ügyek tárczájával. Ez első 
minisztersége idejéből azonban nem sok följe­
gyezni való maradt fönn róla. 

De mint Jules Simon hivatali utódja s 
egyúttal a közoktatásügy minisztere 1874 
april végén a párisi polytechnikai egylet juta­
lomkiosztása alkalmával föltűnő beszédet tar­
tott a szeptennatus mellett, hangsúlyozván, 
hogy Mac-Mahon marsall, a köztársaság hét 
évre megválasztott elnöke mandátuma lejártáig 
mindenesetre a kormányon marad, ha tanács­
adói környezete megváltozik is, s hogy Franczia­
ország fölépülóse a rá nehezült csapások sebeiből 
csak a munkától és népneveléstől várható. 

Broglie bukása után ennek helyét elfog­
lalván, belügyminiszter lett. Mint ilyen nem 
ismert sürgősebb teendőt, mint hogy aBouches-
du-Ehóne kerület köztársasági érzelmű tanácsát 
föloszlassa. Fourtputól ez már nem volt megle­
petés, mert hisz ő már előbb is kétségbevonha­
tatlan jeleit adá monarchikus érzelmeinek. 

Midőn a Szent Lázár indóháznál, a hol egy 
csoport titkos bonapartista rá lesett a Versail-
lesből visszatérő republikánus képviselőkre, s 
egy Mouton nevezetű ember, Napóleon egy­
kori rendőrfőnökének, Pietrinek irodafőnöke, 
akadálytalanul utasításokat adott a katonaság­
nak, s midőn egy Echassériaux nevű bonapar­
tista nyilvánosan megdicsérte a csöcseléket bot­
rányos magaviseleteért, s egy nemesi rangra 
emelt kalandor Gambettát is orvul megrohanta 
és tettleg bántalmazta, —úgyhogy ez az eset a 
nemzetgyűlés előtt interpelláczió tárgya is volt, 
s Gambetta e szavakkal bélyegezte meg a bona­
partista ármánykodókat: „Nyomorultak, kik 
végveszélybe döntitek Francziaországot!" — 
Fourtou, a rendért, a polgárok, s azok képvi­
selőinek nyugalmáért felelős belügyminiszter 
hidegvérrel csak annyit felelt, hogy ő a Mac-
Mahon minisztere, s mint ilyennek minden 
irányban figyelemmel kell lennie. 

Ismét máskor, a „Pays" szerkesztője, Gra-
nier elleni sajtópör után, mely a szerkesztő föl­

mentésével végződött, egy ujabb vüágos bizo­
nyítékát adá Fourtou bonapartisztikus érzelmé­
nek azzal, hogy Chambord gróf, a Bourbon-ház 
feje egy manifesztumának közléseért az „Union" 
nevű royalista lapot fölfüggesztető. A legitimis­
ták elkeseredtek ellene. Midőn ezért kérdőre 
vonták, Fourtou legkevésbbé sem igyekezett 
titkolni az okokat, melyek e kényuralmi rend­
szabály alkalmazására rábírták, s midőn még 
ez alkalomból bizalmi szavazatot is követelt 
a törvényhozástól, melyet ez azonban megta­
gadott: Fourtou kilépett a kabinetből, a mi 
nem csekély csapás volt a bonapartisták ügyére. 

Fourtou működése ez időtől kezdve lénye­
gileg nem fejtegethető, mivel a színfalak mögött 
törtónt. A dolog mélyébe belátó emberek előtt 
azonban nem maradhatott titok, hogy Broglie 
és társai nem maradtak tétlenek s el tudták szé­
díteni a köztársaság fejét. A nemzetgyűlés fel­
oszlatása után Fourtou mint konzervatív jelölt 
lépett föl Bibérac-ban s 8988 szavazattal me^ 
is választatott Claneire Leonce köztársasági 
jelölt ellenében, ki 4973 szavazatot kapott. 
Sajátságos, hogy a Dordogne-departement küldte 
a nemzetgyűlésbe a legtöbb bonapartista kép­
viselőt. 

Fourtou legújabb működése azonban na­
gyon ellene hangolta a higgadt, értelmes osz­
tályok közvéleményét. 0, a ki a köztársaság 
szolgája, százával teszi ki a hivatalból az alkot­
mányhoz hű tisztviselőket. 0, a köztársaság őre 
elnyomja a köztársasági sajtót s nyugodtan tűri, 
hogy az államot vészbe döntött, dynasztia 
prédára éhes pártütő serege nyíltan lázadást 
szítson a köztársaság, ármányt szőjjön a törvény 
és alkotmány ellen. Ez valóban az igazságórzet 
nagymérvű hiányáról tanúskodó jelenség s meg­
tagadása az erkölcsnek és józan emberi észnek. 

S hogy Fourtou mennyire tekintet nélkül 
halad a törvény, igazság ós alkotmány elleni 
utján, mutatja az, hogy már Décazes herczeg, 
a mostani kabinet feje is ellenzéket képez vele, 
kiteszi a kormányt annak, hogy önmagában 
meghasonoljék, s nem akarva a nemzetet tovább 
törvényes képviselet nélkül hagyni, már szep­
tember elejére kívánja az uj választásokat elren­
delni, mig Fourtou teljes erejéből ellene szegül 
e szándéknak, s október közepére akarja halasz­
tani a választásokat, hogy ideje legyen erősza­
kosságaival a monarchistáknak s azok között a 
bonapartistáknak biztosítani a diadalt. 

Sikerül-e neki'? majd a jövő mutatja meg. 

Ruscsuk a bombázás alatt. 
Buscsuk városának bombázása, melyről már 

lapunk előbbi számában is hosszabb leírást, s 
néhány rajzot közöltünk, oly szomorúan gazdag 
idegrázó jelenetekben és eseményekben, hogy 
nem lehet csodálni, ha ismét visszatérünk°a 
jelen háború e — talán — legszomorúbb epi­
zódjához. Lehetetlen szánalmat nem éreznünk 
e szerencsétlen város iránt, melyet a pusztulás 
oly váratlanul ért, mintha nem is érezni tudó 
emberek, hanem a könyörtelen végzet, a korlá-
taikból kiszabadult vad természeti erők idézték 
volna elő azt. Közel 30,000 békés polgár veszité 
el majd mindenét, sokan életöket is. E vandal 
rombolással pedig az oroszok semmi hadászati 
előnyt sem vívtak ki, mert bár a város lakatlan, 
sivatag romhalmazzá lön, a vár ma is épen, sér­
tetlenül áll s többször éreztette már hatalmát a 
körülötte ólálkodó ellenséggel, melyet az ostrom­
tol elűztek. 

A külföldi lapoknak Buscsukban rekedt 
vagy később oda került tudósítói és rajzolói 
borzasztó jeleneteket örökítettek meg szóban és 
rajzban e gyászos sorsot ért város pusztulásá­
nak törtenetéből. A bejelentetlenül megkezdett 
bombázás alatt rémülten futottak ki a lakosok 
M a r - Ü b ? 1 J ó s z i n t m á s helységekbe, részint a 
kulerodokbe Szivszakgató látványok tárultak 
fol minden lépten-nyomon. Az indóház kör­
nyéke tömve volt becsesebb holmiaikat maguk­
kal vivő menekültekkél s halálrettegések közt 
vártak a segítségökre, vagy inkább tova szállí­
tásukra jövő vonatok megérkezését. 

Moat már az oroszokkal rokonszenvező 
hirlaptudositók is elismerték, hogy az orosz 
hadsereg a menekülőkkel, főleg a nőkkel és 
permekekkel, iszonyú embertelenséget köve­
tett s követ el mostanában is. Nem csoda tehát, 
ha Buscsuk megrémült lakói az első bombák 
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lecsapása után kétségbeesetten igyekeztek oda 
hagyni végpusztulásra szánt lakhelyüket. Első 
rajzunk a menekülés e szomorú jelenetét tárja 
elénk. Egész családok menekülnek itt háztar­
tásuk gyorsan összekapdosott szükségleteivel, 
bútorokkal, ruhákkal, élelmi szerekkel, a mit 
az átalános ijedtség közepette összeszedniök 
sikerült. Valóban megható látvány lehetett! S 
a mi legszomorúbb, e szerencsétlen menekülők 
közül sokat a kegyetlen kozákok utolértek s 
irgalmatlanul lemészárolták. 

Másik rajzunk egy öreg török menekültet 
tüntet föl, háremével menekül, s mig ő keleti 
egykedvűséggel guggol és csibukozik vagyona 
összekapkodott maradványának szekérre rakott 
halmazán, addig feldúlt háremének tagjai gon­
dosan elfátyolozott arczczal ott ülnek a szekér 
mellett, s várják a vonatot, mely biztosabb 
helyre szállítja őket. Elég okuk van férjükkel 
és parancsolójokkal együtt elgondolkozni a földi 
élet változandóságáról. Férjök tegnap még hatal­
mas és gazdag ur volt, s ők urnök — ma földön 
futó szegények mindnyájan. Ilyen az élet ott, a 
hol a háború elszabadult vad szenvedélyei dű­
li öngenek. 

A zejbek önkénytesek. 
Konstantinápoly, július 18. 

Itt jó ideje alig van érdekesebb tárgya a 
beszélgetésnek, mint a zejbekek. Midőn a hajó­
val Szirában megérkeztem, a zejbekek által 
véghezvitt kihágások és rendetlenkedések elbe­
szélésével rémitették a Sztambulba utazókat. 
Azt mondták, hogy tízezer zejbek tanyáz Masz-
lakban, mintegy két órányira Konstantinápoly-
tól, s hogy e rendetlen csapatok katonái bejárnak 
Perába és ott garázdálkodnak. 20—30 számra 
sétálnak egy tömegben, ittasoknak tettetik ma­
gukat, s a nőket és gyermekeket bántalmazzák. 

Kíváncsian vártam, hogy e garázdáknak 
kikiáltott népet megismerjem. Konstantiná-
polyba megérkezve elindultam a zejbekek föl­
keresésére, de legnagyobb részük akkor már a 
harcztérre utazott; alig 4 — 500 ember maradt 
itt közülök, 

A zejbek névvel az ajdini (kis-ázsiai) vilajet 
lakóit, egy hegylakó néptörzset jelölnek, mely 
különcz viselete és szokásai által és azonkívül 
ügyessége és bátorsága által lett híressé. Egy 
tekintetet vetve ruházatjukra, azonnal meggyő­
ződhetünk bizarr ízlésükről és különczségükről. 
Mindjárt feltűnő a torony magasságú kemény 
veres fez, mely tarka sállal van körültekerve, s 
melynek rojtjai hosszan nyúlnak le arczukra 
kétfelöl és hátukra. Felső testrészüket egy arasz­
nyi széles és szűk ujjú mellény takarja, mely 
alól egy valamivel hosszabb nyúlik ki. A mellé­
nyek zsinórosak és virágokkal vannak kivarrva. 
Majdnem hónaljuk alatt kezdődik a több mint 
30—40 rőf hosszú öv, melyet felső testük körül 
csavarva, azzal felső lábszárukat is körülkötik 
a csípőig. így felső testrészüket majdnem egye­
dül az óriási öv takarja, s e fölé még egytüszőt 
csatolnak, melyben egy három rőfnyi hosszú 
handsárt és pisztolyt viselnek. Csipőn alul alig 
arasznyi nadrágot, inkább bő salvárt viselnek, 
mely kék vászonból készült. A ki látja e nadrá­
got, mindegyre attól tart, hogy azonnal elhul­
latják; de szíjjal van az övhöz erősítve. Térdük 
és alsó lábszáruk egy arasznyira meztelen, azon 
alul durva posztó szár födi. Lábukon alacsony 
papucsot viselnek. A zejbek ilyen öltözetben 
különös feltűnő látványt nyújt. Azt hinné az 
ember, hogy másnak kinőtt ruháját viselik, ugy 
annyira nem fór testük a szűk ruhába. 

A zejbek török származású, még pedig két­
ségkívül régi török törzs, némely török tudós 
állítása szerint már az ozmán dynasztia előtt 
telepedtek le mostani lakhelyükön. Büszke és 
bátor népnek mondják, tekintete kihívó ós rá­
tartás. Nagyon jól esik neki, ha az utczán jár­
tában, megállanak előtte és megbámulják. Van 
is benne része. Lóra termett népnek mondják. 
Bendkivüli ügyességgel és gyorsasággal vág­
tatnak tova. Híresek handsárjátékukról, miben 
egyszer nekem is módom volt gyönyörködhetni. 
A hosszú aczélt ügyesen rántják ki bőrrel borí­
tott fahüvelyéből és különféle játékokat visz­
nek végbe vele. Egy dobással kifogják szájuk­
kal, majd feldobják a levegőbe s markolatjánál 
fogják ki. Ilyen és más játékot rendkívüli gyor­
sasággal és ügyességgel visznek véghez. Lóhá-
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ton vágtatás közben is mutatják ügyességüket, 
Pénzt szórnak utjokba, s a lóról lehajolva üge­
tésben kapják fel a földről. Vad kinézésük van 
a bizarr öltözetben, de, mint mondják, nagyon 
becsületesek és vendégszeretők. A házukhoz 
vetődött vendéget napokig szívesen látják sze­
rény körülményeik között. Szomszédjaikkal, a 
karamanokkal ellenséges lábon állanak, s velük 
a bizarrságban és különczségben versenyeznek. 
A karamanok egészen ellentétei a zejbekeknek 
ruhában és szokásokban. Mig a zejbek szűk és 
rövid ruhát visel, addig a karaman mindenben 
a bő szabást keresi. Azt mondják, hogy a két 
szomszéd kölcsönös vetélkedése és gyűlölködé­
séből származott a két néptörzs bizarr öltö-
zése. Mig a zejbek nagy és magas fezt, hosszú 
bojttal, a karaman olyan alacsonyát visel, hogy 
alig takarja feje búbját. A karaman salvarja, a 
zejbekével ellentétben, olyan hosszú, hogy 
csaknem a földet sepri. 

A zejbekek most mint önkénytesek állottak 
katona szolgálatba. Egyenruhát akartak rájuk 
adni, de nem tudtak benne járni; azt mond­
ták, hogy ők csak zejbek ruházatjukban men­
nek az ellenség ellen. Meghagyták tehát őket 
nemzeti viseletökben s csak a katonai rangnak 
megfelelő sujtásokat varratták fel ruhájokra. 
így láttam a napokban egy katonai gyakorlat-
jukat, melyben igen nagy ügyességet tanusi- | 
tottak. így mennek az ellenségre s ugy hisz-
szük, hogy nemcsak a perai lakosok közt 
okoztak rettegést, hanem a handsár élével és a 
muszka katonával szemben is megfelelnek majd 
a zejbek név hősi hírének. 

Erődi Bcht. 

SERVADAC HECTOR 
KALAPOS VÁNDORLÁSA A NAPRENDSZEREN ÁT. 

VERNE GYULÁTÓL. 

MÁSODIK RÉSZ ELSŐ FEJEZET. 

Ki volt a Gallia harmmczhatodik lakója .' 
A Gallia harminczhatodik lakója is e sze­

rint HŐföldre szállott ki. Mind, a mit eddigelő 
mondott, csak e szavakból állott: 

— Az én üstökösöm! az enyém, az én 
üstökösöm ! 

Mit jelentett-e szó? hogy egy üstökös, a 
földet horzsolva, ragadott annak felületéből egy 
darabot magával ? Vagy azt, hogy egy darabot 
a földből, a hozzáütődés által letört, 8 a vé­
getlen űrbe kilökött? Üstökösön vannak-e 
vagy a föld egy darabja vált üstökössé? S a 
kettő közül melyiknek adta a formenterai tudós 
a „Gallia" nevet ? 

Annyi bizonyos volt, hogy a vett három 
jegyzék tőle származott. Csak ő dobhatta a 
két elsőt a tengerbe, s köthette a harmadikat a 
galamb szárnya alá. Tudósításaiból látszott, 
hogy a Gallia pályájának legutóbb némely ele­
meit kiszámította, s ismerte ; megmérte fokoza­
tos távolodását a naptól, kiszámította érintő 
iránya sebességének kisebbedését. De vájjon 
kiszámitotta-e pályájának mértani természetét: 
ha vájjon ellypsis (magába visszatérő görbe) 
vagy parabola vagy hyperbola, mely két utóbbi 
esetben a végetlenségbe lökődik a nélkül, hogy 
valaha vissszatérne a nap felé. S ha visszafor­
dul : mennyi idő alatt és ismét a nap közelébe, 
a földhöz — a honnan kiindult ? 

E kérdéseket intézték Timaseff gróf, Ser-
vadac kapitány és Procop hadnagy — előbb 
magokhoz, aztán egymáshoz. De egyik sem bírt 
megfelelni reájok. S fájdalom: az egyetlen a 
kitől e kérdésekre feleletet remélhettek volna, 
oly állapotban volt, hogy kétes: nyithatja-e még 
valaha szókra ajkait? 

Ez ok is, az emberiségi érdeken kivül, min­
dent elkövettetett velők, hogy a tudóst életre 

| hozni megkísértsék. A Dobrynán egy kis gyógy­
szertár is volt a legszükségesb szerekkel ellátva, 
s Ben-Zouf maga volt, a ki urát legjobban biz­
tatta, mondván: 
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— Bajta, kapitány ur! Az ember el sem 
hinné milyen szívós ezeknek a tudósoknak 
az élete. 

Először is külsőleg kellett dörzsölni, s 
Ben-Zouf és Negrete, fölváltva, oly erővel s 
ügyességgel láttak e munkához, hogy talán a 
halott is felébredt volna reá. 

Servadac Hector az alatt folyvást azon 
gondolkodott, ki lehet ez a franczia tudós, a kit 
ő Formentera szigetnek a maradók sziklájáról, s 
oly veszélyes helyzetből mentett; mert hogy 
látta valaha, valahol, — arra homályosan em­
lékezett. Csakhogy oly korban látta, melyet a 
hálátlan kornak neveznek, kora ifjúságában, 
mikor a benyomások elevenek, de szintoly mú­
lékonyak is. 

Valóban, e tudós, ki most élettelenül fek­
szik itt a Nina-kaptár főteremében, nem más 
volt, mint Servadacnak physika-tanára a Char-
lemagne (Nagy Károly) lyceumon: Bosette 
Palmyrin. Valódi tudós volt, kütönösen erős a 
mennyiségtanban. De Servadac első tanévei 
végeztével odahagyta a Charlemagne-lyceumot 
s a saint-cyri katona-iskolába lépett, át s azóta 
nem találkozva többé hajdani tanárával, jófor­
mán el is felejtették egymást. 

Servadac, tanuló korában, nem nagyon 
kapott az iskolai tantárgyakon. Sokkal készebb 
volt tanárait pajkos csinekkel bosszantani, 
mint odaadó figyelmével megörvendeztetni. 
Néhány gonosz-csont pajtásával Bosette Pal­
myrin tanáron is nem egyszer kikaptak. Majd 
néhány szemer sót csempésztek a destillált 
vizbe s azzal egészen megzavarták a várt vegy­
tani hatásokat s merőben váratlanokat idéztek 
elő. Majd a lógsulymérőből loptak ki egy kevés 
higanyt, s ellenmondásba hozták e tiszes ész­
lelő-eszközt a valódi légnyomással. Majd föl­
forralták a hévmérőt, pár perczczel azelőtt, 
hogy a tanár valami kísérletet készült tenni 
vele. Majd élő rovarkákat csempésztek a górcső 
üvege alá. Majd a villanygóp izolátorát villany­
vezetővel cserélték föl, ugy hogy egyetlen 
szikrát sem volt képes előidézni, akár meddig 
forgatták is. Végre a légszivattyú harangján 
fúrtak láthatatlan parányi lyukat, hogy nem 
működhetett. Mind e gonosz csinek főmestere 
Servadac Hector volt. S annál jobban örültek 
csinjeik sikerének, minél jobban elvörösödött 
haragjában a derék tanár a táblára irt formulái 
között. 

Két évvel, hogy Servadac Hector kilépett 
a lyceumból, Bosette Palmyrin tanár is, a kinek 
a csillagászati tudományokra volt legtöbb haj­
lama és előkészülete, odahagyta az intézetet. 
Megunván a gyermekek s suhanezok tanításá­
val való vesződést, a csillagvizsgálóban keresett 
alkalmazást. De mord ós mérges természete, 
melyről átalában ismeretes volt, elzárta előtte 
az oda bejuthatást. Minthogy azonban volt 
némi kis magán vagyona, elhatározta kedvencz 
tudományának élni, s czim és hivatal nélkül, 
maga kezére űzte a csillagászatot s számításai­
nak és rendszereinek bírálatában találta kedvét. 
Az utóbbi három teleskópi asteroid fölfedezését 
is neki köszönhette a tudomány, valamint az 
üstökös jegyzékében a 325. számú pálya-ele­
meinek a kiszámítását is. Többé azonban az 
egykori tanár és tanítvány nem találkoztak, s 
igy nem csoda, ha Servadac nem is ismerte meg 
az elaggott és kiaszott haldoklóban egykori 
lyceumi tanárát, Bosette Palmyrint. 

Mikor Ben Zouf és Negrete a beteget pré­
mes takaróiból kibontották, egy kisded és 
sovány, de még jobban elsoványodott, különben 
csontos, erős alakocskát találtak, csaknem 
egészen kopasz, de gyönyörűen formált kopo­
nyával, borotvált arczczal, éles hegyes sasorral, 
mely — mintha csak arra lett volna teremtve 
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— hogy nyergén pápaszemet hordjon. Mikor 
levetkeztették, meggyőződtek, hogy szive dobog 
még megszámlálható bordái alatt, s annálfogva 
egész lelkesedéssel láttak hozzá a dörzsöléshez. 
Mintegy húsz percznyi folytonos munka után, 
a betegnek addig erősen összkapcsolt állkap-
czái kinyíltak egy kissé — s aztán egy második 
és harmadik nehéz sóhaj szakadt fel kebléből ; 
szemei is fölnyíltak kissé, majd ismét lecsukód­
tak, s azután egészen fölnyíltak, de nem lát­
szottak tudomást venni még környezetéről. 
Első szavai érthetetlenek voltak. Majd jobb 
kezével végig simította homlokát, mintha esz­
méletét akarná összeszedni — s most, arcza 
elvörösödött, vonásai összehúzódtak, mintha 
valami harag érzése hozta volna vissza az életre 
s így kiáltott föl: 

— Szemüvegem ! Hol van a szemüvegem ? 
Megkeresték; meg is találták. Valódi táv­

cső-üvegekkel voltak ellátva, foglalványuk két 
óriási kerek karikájában. De a dörzsölés alatt, 
hogy jobban végezhessék, Ben-Zouf levette volt 
őket az orráról s halántékairól, s félretette. Most 

oldva — annál türelmetlenebbül vitatták hely-
zetők lehetőségeit. Timaseff, Servadac és Procop 
az egész napot csodásnál csodásabb elméletek 
s föltevések vitatásával és fejtegetésével töltöt­
ték. Az a szó, hogy a Gallia „üstökös", a leg­
különbözőbb gondolatok egész raját hivta létre 
elméikben. Másfelől Servadac megismertette 
társaival hajdani tanára jellemét és a mit élete 
történetéből tudott. Ugy irta le, mint a kivel 
nehezen lehet összeférni, de a ki iránt engedé­
kenyeknek s elnézőknek kell lenniök, tudomá­
nyos érdemei s azon rendkívüli szolgálatok 
miatt, melyeket tőle ők, a Gallia lakói is vár­
hattak. 

— Egyébiránt, —jegyzó meg Timaseff gróf, 
— ő csak egy feltétel alatt szolgálhat nekünk 
felvilágosításokkal. 

— S mi az ? — kérdé Servadac. 
— Ha t. i. ő azon okmányok szerzője, 

melyek kezeimhez jutottak. 
— Kételkednék ön ebben, gróf ? 
— Ki tudja? Hátha a Gallia valamely más 

pontján még egy más menekült tudós van ! 

kisded égi testnek, melyre szorulva voltak, 
világövi elemeit. De e jegyzetekben sem Gallia 
név nem fordult elő, sem az nem tűnt ki, vájjon 
a tudós a január 1-i katasztrófa után kezdte-e 
irni azokat, vagy még előbb. 

— -Nem lehetetlen, jegyzé meg Procop 
hadnagy, hogy Kosette tanár már előbb látta 
a végzetes üstököst közeledni a földhöz; szá­
mítás alá vetette annak pályáját, s a katasz­
trófa után is nem a föld e kiszakadt darab­
jával, hanem az üstökössel foglalkozott, a 
mely azt előidézte, annak az útját számítgatta 
tovább is. 

Valóban, a tudósok oly különczek. A mi 
legközvetlenebbül érdekelhetné, mellőzik — 
hogy figyelmöket a távolabbira fordíthassák. 

— E szerint, folytatá Procop, a nagyszerű 
fényes égi test, mely egy ideig világitá éjeinket, 
az az üstökös lehetett, mely — miután földünk­
ből egy darabot kiszakított, s azt velünk együtt 
a világűrbe lökte — más irányt vett, s folytatta 
útját, nagyobb levén mintsem a föld vonzása 
leköthette volna. 

ROSETTE PALMYRIN TANÁR, FORMULÁI KÖZT. CSONTUJJÁVAL SERVADACRA MUTATOTT. 

SERVADAC HECTOR VÁNDORLÁSA. 
ismét visszaillesztették, s akkor a beteg, ugy 
látszik, egész megelégedéssel mormogta, hogy 
„bröm, bröm". 

Servadac, a beteg fölé hajolva, figyelme­
sen szemlélte arczvonásait, igyekezve föltalálni 
azokat régi emlékei közt. Hiába. De most a 
beteg, mintha jóslátás villant volna szemeiben, 
parancsoló és haragos hangon kiáltá, mialatt 
csontujjával Servadacra mutatott : 

— Servadac, gaz-kölök ! meglátom , mit 
tudsz holnapra! 

E felkiáltásra, melyet a betegnek — ki 
valószínűleg csak álmodni vélt —- a rég nem 
látott alak váratlan fölismerése csalt ajkaira, 
Servadac is megismerte hajdani tanárát. 

De a különös módon meguütott ismeret­
séget s megkezdett társalgást egyelőre nem 
lehetett folytatni. A beteg visszaesett aléltsá-
gába s jótékony álomba merült. Melegebb ágyba 
helyezték át s gondosan lestek, mikor jő annyira 
magához, hogy kérdéseket intézhessenek hozzá. 
Magok közt azonban — minél közelebb volt a 
remény, hogy kételyeik végre meg lesznek 

— Maga e Gallia név meggyőzheti önt az 
ellenkezőről. E nevet épen csak azon okmá­
nyokból ismerjük s e név volt az első szó, 
melyet Eosette Palmyrin ur ajkai előttünk kiej­
tettek. 

E helyes észrevétel csakugyan meggyőző 
volt. 

Egyébiránt a tudóssal, nem csak számoló 
tábláját (a régi ajtót), hanem papírjait is elhoz­
ták, s most épen nem kételkedtek azokba bele 
pillantani. A tudósok jegyzetei nem képeznek 
magán-titkot. E jegyzetek kézirata ugyanaz 
volt, mint a három okmányé. Legnagyobb részök 
ugyan nem folyó írást, hanem számtani formu­
lákat, mértani vonalakat és képleteket s számí­
tásokat tartalmazott. Procop hadnagy, ki ily 
dolgokban maga is jártas volt, csakhamar meg­
győződött, hogy e hyperbolák, parabolák, ellyp-
sisek, mind üstökös-pályákat ábrázoltak, s az 
őket kisérő számitások is mind azokra vonat­
koztak. E jegyzetekből, ha összefüggésökön el 
nem mehettek is, bizonyos volt annyi, hogy a 
tudós pontos és beható számítás alá vetette a 

Mind ennek magyarázatát s eldöntését 
azonban csak Rosette Palmyrin tanártól, s az 
ő eszmélete és ereje helyreállásától várhatták. 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
Az oroszok harczi dala. Sándor czár ékes rig­

must osztatott ki hadserege között, a mely prózában 
visszaadva ilyenformán hangzik: Induló. Test­
vérek, ébredjetek! a pillanat elérkezett. A czár 
vezet benneteket Czar-Grad (Konstantinápoly) felé. 
Az igazság müve megkezdetett; orosz nép állj 
készen. — Testvérek! bátorság. Sokan elvesznek 
bár, hanem a ki közülünk állásán elesik, ezredma­
gával fog felkelni az elesettek helyébe, hogy a 
sanyargatás napjainak bűneivel végezzen. — Test­
vérek! imádkozzatok. Minden az Istentől jő. Az 
Istennel menjetek előre bátran. O a ti révpartotok. 
0 a ti fen tartó tok, minthogy titeket ő vezet a dia­
dalra. — Testvérek reméljetek. Dicsőséges ut áll 
előttetek nyitva Czar-Grad felé. Uralkodótok vele­
tek együtt indul (és szalad vissza!) s Oroszország 
vállain visz benneteket." 
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A Fitisz-madár története. 
(Margitszigeti ötlet.) 

Rabmadár vagyok a gonosz sors akaratá­
ból. A rabság nekem iszonyatos kin ! 

Mert én ahoz a csodás madárfajhoz tarto­
zom, mely távol az emberektől, a szabad ter­
mészet ölén születik, csak ott boldog, csak ott 
kedélyes, vig, szelíd; — de búskomorrá, vaddá 
lesz, mihelyt szabadságát elveszti. Sőt több: 
meghal! 

Nem vagyok hitvány csiz, sem dőre tenge-
licz vagy hülye „gimpli", ki a fogság harmad­
napján a táplálék bőségében kárpótlást lel, 
tizednapra fütyül és néhány hét alatt feledi 
szabadságát; — sem seregély, rigó, ki tul ad 
dalán is, éa végre elhiszi, hogy az a rikácsolás, 
melyet a kintornától ellesett, az anyanyelve. 
Sas nem vagyok, sem sólyom, kik a szabadban 
zsarnokok, de jó „dresszura" mellet az ember 
szolgáivá lesznek. Én csak egy szerény, kis 
Fitisz-madár vagyok, hazám a mesemondó, 
csöndes bükkös-lomberdő, ki nótát nem tanulok 
és meghalok, ha fogságra kerülök — mindegy, 
legyen a fogház színaranyból is, és tartsanak 
nektárral vagy ambróziával mindegy! 

Szabadság és szegénység — ez járja nálunk, 
a kis Fitisz-madaraknál. Az első boldoggá tesz, 
a másik annyit nyújt, a mennyiből megélünk, 
és — megóv az irigység hitványságaitól. Sze­
génységünk megóv mások irigységétől; de mi 
sem irigykedünk, mert nekünk a szegénység jó 
barátunk, kit nem csalunk meg sohasem: beér­
jük avval a mit nyújt, megszokjuk a szerény 
életet és megbékülünk a világ sorával. Ez a 
Fitiszmadár-filozófia. 

Jelmondatunk: Vigyázz! vigyázz! . . . . . 
De azért engem az a szárnyatlan, kétlábú, kap­
zsi, önző fajzat, mely a „természet urának'' 
vallja magát, holott csak zsarnok, melyet 
elébb-utóbb tulajdon az a természet ellenáll­
hatatlan és kérlelhetetlen hatalmával megra­
gad, paránynyá zúzza, s egyetlen sodrással 
visszadobja a parányok keringésébe — oh, az 
a ravasz teremtés mégis lecsalt a bükkök koro­
náiról, becsalt a kelepczébe — egy roppanás 
— ós rabbá lettem. 

A szivem ugy dobog, azt hiszem megre­
ped; fejem vassodronyba ütődik — — ezer 
tárgy, a minőt sohasem láttam, ijeszt, rémit, s ha 
nincs könyör és elhagyott a szegény madarak 
védszelleme: megöl a bú, megfojt a bánat. 

Már majdnem haldokoltam s Fitiszmadár-
hoz illő lemondással vártam a véget, a midőn 
szűk kalitkámhoz egy tündér lépett. Alakja 
emberi volt ugyan, de véghetetlen szép, és 
szemei oly barnák s oly szelídek voltak, épen 
mint ott, a messze lomberdőben, kedves Fitisz-
anyám szemei. 

Reámnézett és szemeiből kiolvastam, hogy 
megszánt. 

— Szegény madár! — igy szólt — s oly 
hang volt ez, oh sokkal szebb még az arany­
begy méla szólamánál is. 

— Repülj — folytatta — mert látom, hogy 
nem születtél rabnak, — látom, hogy azok 
közül való vagy, kik addig élnek, a mig sza­
badok. 

Lüiomfehér, meleg kezébe vett és aztán 
kieresztett. Szabad voltam. 

De a szülőhelyem, a bükk, oh az messze 
volt. Hova, merre forduljak ? ez volt a kérdés. 

Egy óriás, zajos emberfészek felett lebeg­
tem, noha azt hittem, hogy megfulladok, mert 
magasnál magasabb ágtalan sudarakból csak 
ugy tódult, szakadt a fojtószagu, koromfekete 
felhő. 

Fel, fel az ég felé tartottam, s a mikor a 
fojtó felhő már nem érhetett, körültekintek. 

Nem messzire egy nagy folyó hömpölygött 
csöndesen. Ezerszerte nagyobb volt a bükkös 
patakjánál; a hátán zakatoló s iszonyú hangon 
sivító, fekete felhőket okádó szörnyetegek úsz­
tak idestova, s ugy hemzsegett rajtuk az ember, 
mint a fészkünk alatti hangyadombon a han­
gyaraj. 

Epén azt gondoltam: istenem, merre tart­
sak ? a midőn a folyó kellő közepében oly vala­
mit pillantottam meg, a mitől szivem teli lett 
örömmel. Ugy rémlett előttem, hogy ez az a 
madárparadicsom, a miről Fitisznagyapám any-
nyit beszélt, s a miről azt mondta, hogy oda 
kerül a lelke minden kis éneklőmadárnak, a 
melyet a sárgaszemű karvaly elrabolt. 

Minél közelebb jutottam, annál többet, 
szebbet kezdtem látni. A széleken oly koronás 
fák őrködtek, a minőket egy Fitiszmadár csak 

| kívánhat magánnk. Btfelé nyílás, nyilasra követ­
kezett. Oh, a Fitiszmadarak jó istene! milyen 
gyepe volt e nyilasoknak! Most, a nyár dere­
kán, olyan zöld, olyan tömött, üde, mint a minő 
nálunk csak tavaszkor szokott lenni! Zöld és 
tarkalevelü bokor annyi de annyi volt, hogy 
azt se tudta a madár melyik szebb, melyikre 
szálljon. És a virág! Jaj te édes.jóFitiszanyám, 
ki ugy szereted a virágot, ezt látnád! Együtt 
állanak itt a virágseregek olyan alakok szerint 
rendezve, mint a hold, meg mint a csillag, meg 
mint a kígyó teste, mikor a gyepen végig siklik. 
Néha csupa vörös, csupa kék, csupa sárga s 
ki tudja milyen színű áll együtt; itt-ott tarka­
barka társaságban is állanak, hogy ez valami! 

Leszállottam egy terebélyes nyárfára, pi­
henni akartam; de vitt a látás vágya fáról fára 
— bámultam, nem tudtam betelni a sok gyö­
nyörűséggel; elfelejtettem mindent, még azt is, 
hogy egy rövidke órával ezelőtt még rab voltam, 
s lemondással vártam a halált. 

Egyszerre valami rettentő zaj ütötte meg 
a fülemet, a paradicsom alsó végéről jött. 
Mennydörgés, csengés, sipitás, bőgés mind 
egyszerre! Néha elcsendesedett, s valami olyan­
formán szólt közbe, mint a húros rigóék dala, 
aztán megint megzendült teljes erővel, s végre 
nagy robajjal végét érte. A paradicsom felső 

I végéről azután más valami szólt. Ugy hangzott 
mintha sok-sok Fitisz-madár, rigó, fülemüle, 
pinty, sáska és méhe egyszerre elkezdte volna 
a reggeli misét. 

Attól az alsó zajtól bizony halálra ijedtem; 
de a felső szólamról azt hittem, hogy talán ott 
vannak azok a madárlelkek, s ők éneklik azt a 
nagymisét. Az alsó zajról azt gondoltam : hátha 
az a pokol, a miről Fitisz-nagyapám azt mesélte, 
hogy oda kerül a gaz karvaly, a zsivány nyest, 
a vén bűnös vadmacska, a fészekrabló hollóstul 
mindenestől? No, erre nem mentem, hanem 
fölfelé tartottam. 

Koronáról-koronára szállva, beh könnyen 
lakhattam jól! Minden bőviben volt, s mond­
hatom, hogy a sült légy a madár szájába röpült. 

A felső végre kerülve, jaj de kiábrándul­
tam ! Nem volt itt madármise, sem madárlélek, 
hanem valami kalitkafélóbe zárt emberek maj­
moltak minket. Csak egy cselekedte a szájával, 
a melybe egy megfordított, hosszú és vastag 
csőrfélét dugott, melyen aztán az ujait emel­
gette, a többi mind olyanon ránczigált, mi ugy 
nézett ki, mint egy fél makk vagy bükkmag, 
egy meg a kezeivel ugy kalapált, mint Harkály­
bácsi a csőrével. 

Eszembe jutott mindjárt: no szentem, itt 
nem sok lesz a nyugalom egy szerény Fitisz-
madár számára: nem is madárparadicsom ez, 
másoknak készült biz az — és azután én nem 
is vagyok még lélek, nem haltam még meg, nem 

juthattam tehát a paradicsomba. No, de csak­
hogy szabad vagyok! keresek s találok én itt 
valami csöndesebb helyet is, a hol megvonulok 
őszig s bevárom a költözködő rokonokat — 
hátha erre jönnek ? — 

így állott a dolog a mikor eszembe jutott, 
hogy jó lesz szétnézni az ideváló madártársa­
ságban is, vájjon mifélék lakhatnak itt? Ugy 
rémlett, mintha valami ismerős hangot is hal­
lanék. 

Röpültem hát ide is, oda is, és számba vet­
tem a társaságot. 

No lelkemadta, ez volt aztán a társaság ! 
Legtöbb volt a tövisszúró Gébics, az a kam-
póska orrú uzsorás, az a torkos, ki mindent 
összekapar, a bogarakat sorba tűzi a tövisekre 
s egész nap egyebet sem beszél csak mindig : 
eset cset-per-czent-cset-cset-per-czent! — Tu­
lajdon az, a ki nálunk a bükkben csak az erdő 
szélén lakik. 

Azután sok volt a Bábaszarka, az a kapzsi, 
ki bogarászik is, lop is, eltanulja a kis énekesek 
dalát, hogy elbolonditsa, elcsalja s azután kira­
bolja a fészkeiket. 

Azután volt ott roppant sok Banka, az a 
hiu czifra, avval a bolondos tornyos-kontytyal, 
tulajdon az, a kinek a fészke a piszokról neve­
zetes, kinek a szagát senki sem állhatja. 

És a mi azután már seregszámra volt, az 
a veréb; de nem ám az a mi szerény mezei 
verebünk, ki néha a bükk szélén szokott hálni, 
hanem más fajta, rettentő szemtelen, henczegő 
és tolakodó egy faj. Hogy épen alkonyatfelé 
hajlott a nap, ez a népség rakásra gyűlt, s oly 
éktelen zsivajt csapott, hogy a madár saját 
szavát sem hallhatta. 

No, ez bizony nem Fitiszmadárnak való 
egy társadalom! Hiszen a legtöbbje még ma­
dárnyelven sem beszél! 

Röpültem is, hogy valami nyugodalmasabb 
hálóhelyet keressek. Láttam egy dombos helyet, 
sűrűn boritva a legszebb bokrokkal — talán ott? 
s a mint közeledem, valaki a nevemen szólít: 

F'úii—tiiiisz ! * 
Egy sűrű törpe Robinia aljából felém röpül 

az öreg fülemüle, tulajdon az az aranyszájú, ki 
már csak nagynéha, de azután oly fölségesen szól. 

Csupa boldogságtól majd kiröpültem a 
bőrömből! Ki is hitte volna, hogy a szabad 
erdő dallosa ide kerül! 

És bevitt a bokorpalotába, hol nem lakott 
ám elhagyatva, mert fia és menye vele tartott. 

Jaj, hogy is csicseregtünk mi azután a leg­
ékesebb madárnyelven! Az aranyszájú öreg 
fülemüle egy kicsit panaszosan, de szelíden 
szólt, s a miket a fiu a feleségével beszélt, s a 
hogyan azok mindig egymásmelleit ültek, egy­
más szemébe néztek — evvel tul tettek még a 
búgó Gerle családon is. 

Elmeséltem fogságomat, a jóságos tündért, 
mindent; s mikor elmondtam mindent, igy szó­
lalt fel az öreg: 

„Öcsém Fitiszmadár! azt mondom tené­
ked : se nekem, se neked nem való ez a hely. 
Szép, szép; de rontja a Gébics, a Bábaszarka, 
a Banka, Veréb — sok fecsegő, locsogó, üres-
beszédü Szarka. Eredj te holnap a kis szigetre, 
ott ellehetsz; mi is eljárunk oda. És azután 

I bízzunk az éneklőmadarak jóságos istenébe, az 
i majd csak visszasegít az erdő ölébe. Jobb 
I nekünk ott a szegénység-szabadság, mint itt a 

czifra nyomorúság." 
Szót fogadtam s már unntn csicsergem a 

kis történetet. 
* 

A kis történet hősét kissé önkényesen ke-
í reszteltem e l . . . Alatta a Phyllopneuste rufa 

* Jól festi a fülemüle finom hivogatását, melyet hal-
I lat, a midöu már felhagyott a szerelmi csattogással. H. O. 
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L. lappang, egyike azoknak a kedves kicsinyek­
nek, a melyek alakjokkal, színezetűk egyszerű­
ségével, egyszerű kis dalukkal, s ügyes mozdu­
lataikkal elbájolnak. Csőr, láb, s minden tag 
csupa finomság rajtok, hátfelök szürkészöld, a 
hasfél zöldessárga. Kizárólagosan a lombokban 
tartózkodnak, hol apró rovarokkal élnek. Lomb-
fakadáskor az ő hivogatásuk az, a mely az 
erdőt betölti, mert a madárdal nagymesterei 
csak későbben érkeznek. A P. rufa kis dalát az 
öreg Brehm igy festi: „till-tell-till-tell" ! de ez 
nem egészen szerencsés. Erdélyben Toroczkó 
népe e kis madár dalát nagyon jól ismeri, s 
igen kedvesen értelmezi. Azt mondja, hogy a 
kis madár ezt kiáltja: „künn-csics-künn-csics-
künn-csics"! az az: künn-cseas (erdélyiesen 
csics). Evvel gúnyolja azokat a leányokat, a 
melyek télen át restek voltak, nem fontak, nem 
szőttek, s igy tavaszkor rongyos ingre szorul­
nak. Ezért népies neve is „Küncsics". Ezt a jó 
öreg Brassai bácsi beszélte el nekem. 

A mi az elősorolt madarak életmódjáról, s 
egyéb tulajdonságáról el van mondva, az nem 
költött dolog, s az is tény, hogy az elősorolt 
fajok igen bőven tanyáznak a Margit-szigeten. 
Némely vonatkozásokat, mint pld. az arany szájú 
fülemülét megértik azok, a kik a sziget társa­
ságát ismerik. 

Herman Ottó. 

Vázlatok Oroszországról, 
ív. 

Az orosz nép-jellem. 
Valamely nép jelleme, mint az egyéné is, a 

vértől és véralkattól, a természeti befolyásoktól 
és az erkölcsi neveléstől függ; nem tekintve a 
mit az egyénnél a kor-, a népnél a polgárosult-
ság foka határoz. E három rendű befolyás: a 
faj, a talaj és a történelem közt a nemzetek 
jelleme tanulmányozásánál majd egyik, majd 
másik szokott tulnyomólag határozónak tekin­
tetni. Mindeniknek megvan a maga fontossága; 
de miután a népek vérvegyülete több elemből 
áll, mint az egyéneké, nálok a faj befolyását ne­
hezebb is meghatározni. Jelesen Oroszországot 
illetőleg sokat vitatott kérdés, vájjon a nagy­
oroszok jellemében, a mi őket a nyugati orosz 
törzsektől megkülönbözteti, a finnekkel ós tatá­
rokkal való vérvegyületnek tulajdonitandó-e, 
vagy saját fejlődésének az általa elfoglalt tala­
jon ? A két ok kétségkívül kölcsönösen hatott 
egymásra, s az utóbbi, mint állandóbb, bizo­
nyosan maradandóbban is. A polgárisultság 
kiegyenlíti a talaj és éghajlat befolyásait, azok 
fölébe emelvén az embert a miveltség által, de 
Oroszországban a polgárisultság sokkal ujabb s 
gyöngébb még, semhogy sikeresen küzdhetne a 
természeti befolyások ellen. Kivált északon, a 
hol az éghajlat uralma az ember fölött sokkal 
hatalmasabb s nyűgöző járma sokkal nehezeb­
ben lerázható. Az orosz föld nem kellemes és 
könnyű lakás az embernek; erős küzdelemmel 
tehető csak kényelmessé, vagy legalább enge­
delmessé. Természetes, hogy kevéssé haladott 
s mindenkép kezdetleges polgárisultság mellett 
inkább a föld lesz ura az embernek, mint meg­
fordítva. 

Ily éghajlat befolyása az emberre, érezhe­
tőbb mint körülírható. Montesquieu, a ki először 
kísérletté meg az égalj politikai befolyását meg­
határozni, arra az eredményre jutott, hogy a '•• 
hideg felébreszti az ember tehetségeit, s tévé- j 
kenységre ösztönzi, s erőt és szabadságot szül. 
Ez igaz lehet bizonyos határig, hideg alatt csak 
mérsékelt hideget értve, de kétségbe vonható, 
ha a hideg e határt túlhaladja. Az északi vidé­
kek túlságos hidege épen azt a hatást szüli, 
mint a dél túlságos hősége; leverő, lankasztó, 
fásitó hatással van, ha túlságos fokú vagy túl­
ságosan soká tart. A tél is ugy tunyává tesz, 
mint a nyár; a tűznek ép oly varázsa van amab­
ban, mint ebben az árnynak, s ép ugy nyuga­
lomra és semmittevésre csábit. A hideg közvet­
lenül munkára kényszerit, de neheziti azt. 
Föltótelei átalában nem kedvezők a sikeres 
tevékenységnek. Első természeti hatása: hogy 
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sietteti a lólekzést, s nagyobb hőkifejlóst idéz 
elő a vérben és tüdőkben, s annálfogva több és 
erősebb táplálékot követel: szén- és azót-tartal-
mut, vagy is állati tápszereket ós szeszes ita­
lokat. 

Lehetetlen, hogy ily viszonyok és életmód 
káros befolyással ne legyenek az emberi testre 
és véralkatra, sőt magára az élet tartamára is. 
Hatásaik világosan meglátszanak a népmoz­
galmi statisztikán. Két végletben mutatkozik e 
befolyás. Oroszország azon országok közé tar­
tozik, a melyekben az élet átlagos tartama a 
legrövidebb, a közép-életkor a legkisebb évszám­
mal van jelölve, — s a hol viszont a leghosz-
szabb emberi élet egyes (kivételes) példái for­
dulnak elő. Különösen felötlő ez ellentét a leg­
északibb tartományokban. Átalában az egész 
Oroszországban azok száma, kik a 35 évet meg­
haladják, kisebb, mint bármely részében nyu-
goti Európának; a gyermekek halandósága is 
nagyobb, mint bárhol másutt. De másfelől a 
novgorodi kormányzóság területén, egy millió 
népesség mellett, egyetlen évben, 1871-ben, 
huszonkilencz ember halt meg 100 éven felül, 
— a mi azt teszi föl, hogy maradt még ily korú 
több is életben. Ez égalj alatt az élet inas-évei 
nehezebbek, s a fiatalok halálozása legnagyobb; 
a ki egyszer megküzdött az égalj és az élet 
nehézségeivel, késő kort érhet. 

A hideg égalj nem kedvez jobban a tiszta­
ságnak sem, mint az egészségnek. A házak, 
melyek nyilasait a hideg évszak légmentesen 
elzáratja, nehezen tarthatók tisztán. A csak 
fűtésre rendelt nehézkes kályhák nem közvetítik 
a szellőztetést. A gazdagok e bajon termeik 
tágassága által segítenek; de a szegény parasz­
tok milliói, szűk s egyetlen szobába vannak 
zárkózva s örökös rósz levegőre, egészségtelen 
tisztátalanságra kárhoztatva. Maga az is, hogy 
a hideg miatt örökösen burkolózni kell: akadá­
lya a tisztaságnak s azzal együtt az egészségnek. 

. A paraszt abban a ruhájában alszik, a melyet 
nappal is magán hord: t. i. báránybőr ködme-
nében. Igaz, hogy minden szombaton gőzfürdőt 
vesz, mielőtt templomba menne vasárnap ; de 
ismét csak magára kell vennie férgekkel teli 
ruháját. Tisztát sem vesz egész héten, sorsok­
nak nincs is fehér ruhája; némelyiknek csak 
egy rendbeli van, s a fürdő után maga mossa 
ki s ugy veszi fel ismét. 

Az éghajlat egyenes befolyása a testi szer­
vezetre Ó3 az életmódra, nem az egyetlen s nem 
is mindig a legmélyebbre ható. A természet 
közvetőleg az eszmékre és érzelmekre, az egész 
jellemre is hat, azon szenvedélyek által, melye­
ket ébreszt s a tehetségek által, melyeket műkö­
désbe hoz. Nagy-Oroszország földének s éghaj­
latának következménye, hogy az élet ott foly­
tonos harez a természet ellen, küzdelem a soha 
le nem győzhető ellenséggel. E harczból követ­
kezik az orosz jellem legkiválóbb sajátsága : a 
szenvedőleges bátorság, a nemleges erély, a 
tétlenség ereje. A bajok iránti közöny és érzé­
ketlenség Oroszországban a legnépszerűbb esz­
mény. Az önmegadásból, mely e jellemvonásban 
nyilvánul, két egymással ellentétes irány fejlő­
dött ki az oroszoknál: az erő és a gyöngeség 
sajátságos vegyüléke; a türelem és a ruganyos­
ság, az érzéketlenség és az engedékenység cso­
dálatos módon egyesülnek e népben. 

A rideg ós kérlelhetetlen természet elleni 
küzdelem nagy mértékben kifejtette az oroszok­
ban a gyakorlatias és tényleges szellemet, mely 
— kivált a nagy-oroszt a kis-orosztól s a nyu-
goti szlávoktól megkülönbözteti. Az ábrándos 
optimismusra sehol sem kevésbbé hajlandók az 
emberek, mint e rideg égalj alatt, hol valami 
legyőzhetetlen szomor, sőt búskomorság ural­
kodik a kedélyeken. Az orosz szellem alapvo­
nása a búskomorság. Az orosznál a szórakozás 
és gyönyör utáni vágy csak az önfeledtsóg kere­
sése s arra való igyekezet, üogy fölmelegítse 
hideg lelkét, betöltse üres lételét; az utazásra 
és a részegségre való hajlamban csak magát 
megcsalni vagy elfeledni igyekszik. A külvilág­
ban, a körüle elterülő végetlen egyformaságbán 
nincs semmi, a mi a képzeletre hasson, s azt 
táplálja; külső eszközökkel mesterségesen kell 
azt előidéznie. Az orosz föld természeti jellege 
a roppantság mellett az üresség és egyhangúság 
mely sem színekben, sem formákban nem mutat I 
semmi változatosságot. Az élettelen természet ' 
mint az élet, nélkülöz minden erőt ós nagvsze- I 
rüséget. J 
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A roppantság és szegénység ez ellentéte a 
kültermészetben, alapja és csirája az oroszok 
vallásos érzelmének is. E két, látszólag oly 
különböző sajátsága a természetnek, egyazon 
irányba tereli a szellemet. Az első által emberi 
kicsinysége érzetét ébreszti fel benne, a másik 
által tehetetlen gyöngesége iránt teszi érzé-
kenynyé s oly szükségeket és vágyakat költ 
benne, melyeknek nem talál kielégítést. A lélek 
egyszerre érzi érintve magát ama két nagy 
benyomástól, mely minden mysticismus gyö­
kere : a végetlensóg sejtelmétől s az élet hiába­
valóságának érzetétől. E két főbenyomás erősí­
tésére szolgál még egy sereg másodrendű is : 
az égalj, a tél, a hideg — a föld ez állandó 
természeti tulajdonai, de nem kevésbbé azok 
az esetleges, azonban gyakran előforduló s 
mintegy rendeseknek tekintendő csapások, me­
lyek a népet szüntelen félelemben tartva, babo­
nás hajlamait folyvást táplálják: az éhség, 
ragályok és tűzvészek, három csapás, melyek 
ostora alatt századok óta nyög Oroszország 
Az éghajlat szigora s a föld természetlensége 
gyakori éh-ínségnek tette ki Oroszországot; 
szomszédossága Ázsiával s a gyakori tatár-
és mongol betörés csaknem állandó vendéggé 
tette nála a pestist, kholerát s egyéb ragályo­
kat, melyek pusztításától ép oly kevéssé ment 
a barom, mint az ember. E betegségek legszo­
morúbb oldala nem pusztításaik, melyekkel 
ezer meg ezer ember-életet söpörnek el, hanem 
a babonás rettegés, a melyet milliókban ébresz­
tenek, s a tétlen megadás, mely tehetetlensége 
érzetében, meglepi velők szemben az egész 
népet. E két csapás: az éhség és a pestis azon­
ban eltűnőben van már Oroszországból is, mint 
elvesztette hatalmát nyugaton; ott sem az már 
a mi előbb volt. A földmivelés haladásával a 
a termés nagyobb s biztosabb; a miveltség 
haladásával a ragályok elvesztik erejöket s 
félelmes voltukat. A harmadik csapás, a tűz­
vész, folyvást irtózatos pusztításokat tesz még. 
Oroszországban, hol nemcsak a faluk, a parasz­
tok kunyhóitól a földes ur házáig, de még a vá­
rosok is legnagyobb részint fából vannak épülve: 
a vörös kakas az ember és társadalom legfélel-
mesebb ellensége. A nap rövidsége, a tél hosz-
sza, mely örökös tüzelést kivan, gyakoribb 
alkalmat ád a gyulásra is; vigyázatlanság, vagy 
gonosz kéz mindennap előidézheti akár a faluk 
és városok veszedelmét, akár a roppant erdő­
égéseket. E veszély s annak tudata örökös ret­
tegésben, babonás félelemben tartja a népet, 
gyanút költ (gyakran alaptalanul), kegyetlen­
ségre ragad, stb. 

Mind ez a fatalismust, a mysticismust, a 
babonát szüli, s táplálja az orosz népben. Ezek 
a vallásosságnak legalsóbb rendű, de legátalá-
nosabb jellemvonásai; s ez alsó rendű vallásos­
ság az orosz társadalom egyik alapját képezi. 

Az orosz nép vallásosságának legfőbb jel­
leme a babonás ragaszkodás a külsőséghez, a 
lélektelen formulához, a kézzelfogható ereklyé­
hez, szentséghez, minden üdvnek csak attól 
várása. Igy jelenik meg a természetfölötti hite 
alatt a valósághoz, a kézzelfoghatóhoz való 
ragaszkodás. S e hajlamban a realismus iránt a 
természet hatalmas ellensúlyt vet a babona és 
rajongás elébe. De e hajlam a realismus iránt nem 
elégedett meg azzal, hogy az oroszok vallásos­
ságának sajátságos gyakorlati, hogy ugy mond­
juk : hasznossági irányt adjon; gyakran alapjában 
támadja meg s lerontja magát a vallásosságot. 

Az orosz nép jellemrajza hiányos lenne, ha 
a láthatatlan iránti rajongó hajlam mellett nem 
mutatnók fel az ellenkezőt is, a realismus diada­
lát. E realismusnak van egy újkori alakja, mely 
visszataszitó meztelenségében erőteljesen dom­
borítja ki az orosz jellem bizonyos oldalait: ez, 
a mit nihilizmusnakneYezn&í. A nihilizmus nem 
bölcsészeti rendszer, mint a Comte Ágost pozi­
tivizmusa ; nem a régi skepticzizmusnak vagy a 
régi naturalizmusnak valamely uj tudományos 
alakja; ez a leglármásabb, a legfóktelenebb 
materializmus, minden bölcsészeti színezet nél­
kül, oly megvetéssel a bölcsészet iránt, hogy 
még vitatkozni sem tartja érdemesnek vele. 
Meg tannak sem lehet nevezni, csak modornak 
vagy nézletnek. A nihilizmus átalános tagadás, 
minden politikai, mint erkölcsi és vallási eszme 
tagadása; önelégült, s elbizakodott tagadás, mely 
örül annak, hogy minden vallásos remény, az 
emberiség minden erkölcsi hite merő önámitás, 
s ridegen kevélykedik abban, a mi nemesebb lel-
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keket mély szomorúsággal tölti el. A nihilista, 
tetszik magának az élet hiábavalóságában, a 
mindenség ürességében, abban leli büszkeségét 
s örömét, az őt mulattatja és bosszankodnék, 
ha nem ugy volna. E szomorú önelégültségben 
az első hitetlenség bizonyos vásottsága van. 
Gyerekes vásottság, mely a férfi komolyságát 
követeli magának. Egyfelől visszahatás a régi 
babonák ellen, melyek a nép nagy tömege fölött 
még folyvást uralkodnak, másfelől nevetségessé 
tétele a vallásosság külső jeleinek, s fárasztó 
szertartásainak. 

A nihilizmus nagyon meg volna akadva, 
ha azt követeinők tőle, hogy adja magának 
világos meghatározását. Neve, mely ép annyira 
illik tudományos semmiségéhez, mint bölcsé­
szete ürességéhez, tulajdonkép csak elmés gúny­
név. Minden tanulmány, vizsgálódás, rendszer 
nélkül: egész eredetisége nyerseségében áll. 
Egy hívétől azt kérdezték: „miben áll a nihi­
lizmus ?" — „Fogd össze az eget és a földet, 
feleié, fogd össze az életet és a halált, a lelket 
és az istent: s köpj rá; ez a nihilizmus". Való­
ban az. Különben, a köpés szó értelme nem oly 
bántó az orosz félnek, mint nekünk. Oroszor­
szágban a köpés nagy szerepet játszik a babonás 
szokásokban; köpnek valamely baljóslat vagy 
bűvölet eltávoztatására; köpnek a bámulat kife­
jezéséül, a megvetés jeléül; köpnek mindenre. 
Az orosz radikalizmus fiatal adeptjei csak e 
nemzeti szokáshoz ragaszkodnak, mikor—min­
denre köpnek. 

Lélektani szempontból véve: a nihilizmus 
az orosz jellem két ellentétes irányából eredt, a 
végetlen iránti és a realizmus iránti hajlamból. 
E természetellenes egyesülésből született ez 
ellenszenves szörny, melynek egyébiránt a nyu-
goti szellem sivár szülöttei közt is akadunk 
párjára. A semmi korlátot tűrni nem tudó nyug­
talanság, a bölcsészi spekuláczió féktelen vak­
merősége, a német bölcsészetben is megvan, 
csakhogy ellenkező modorban, a tudákosság 
és rendszer merev formularizmusával. 

Különben a nihilizmus már kiment divat­
ból. Néhány éve keletkezett s már lejárta ma­
gát; de az a szellemirány, a melyből kifejlődött, 
megvan s állandó jellemvonása az orosznak. 
Ma is vannak fiatal emberek, Turgenjeff Iván 
rajzaiból ismerjük őket, a kikre nézve a legna­
gyobb sértés volna, ha valaki idealistáknak 
tartaná. 

Egyébiránt a nihilizmus épen ugy kiter­
jedt a politikára, mint a társadalomra, az erköl­
csökre, mint a vallásra. Szerencsére, gyakorlati 
ösztön által korlátozva, többnyire az elmélet 
körében maradt, s ennél fogva kevésbbé veszé­
lyes. Csak a társadalmi és nemzetgazdasági 
téren merészkedik utópiákra; s e téren, mely 
legtöbbb józanságot és számítást kívánna, téved 
a legalaptalanabb ábrándokba. Az emberiség 
politikai és társadalmi jövője felőli chimérák 
képesek lelkesíteni a sivár orosz szellemet. 
Még a nő-emancipatio ábrándja is talajra talál 
nálok, a mi legalább nemes ábránd, ha — ki­
vált oly társadalmi s miveltségi viszonyok közt 
— valósithatatlan is. 

Ez ábrándok legközvetlenebb s legkon­
krétabb kifejezést bizonyos vallásos szekták 
tanaiban s mozgalmaiban nyernek — a me­
lyekről más alkalommal fogunk szólani. 

—á— r— 

A fenyvesben. 
Karczolat a Tátra aljából. 

Költő kell ahoz, hogy valaki a sivatag 
rónát elragadónak találja. Petőfi megtehette 
azt, mert hisz a természet minden alakjában 
szép s a költő szemei fölfedezik mindenütt, 
bármennyire elrejtőzzék is az, s a puszták köl­
tője lelki szemeivel is látott, mikor azt zengó: 
„Mit nekem, te zordon Kárpátoknak fenyvesek­
kel vadregényes tája!" s ez ellentétből megirá 
a puszta gyönyörű hymnusait. 

A pusztának költőre, ós pedig ilyen köl­
tőre volt szüksége, hogy olyan szép legyen, a 
minőnek őt a dalnok felöltöztette. A nélkül a 
végtelenségre emlékeztető örökös egyhangú­
ságával igazán az lenne, a minek nevezik: 
puszta és sivatag. 

A havasi táj, a zordon fenyvesekkel vad­
regényes vidék nem szorult költőre, hogy szép­

nek, elragadónak, csodálatosnak találja a legri­
degebb ember is. A ki egyszerűen csak lajstromba 
tudná szedni, a mit felmutat, ha csak szárazon 
elsorolná is alkatrészeit, s följegyezné azt a 
megható harmóniát, melyben minden része 
egészszé olvad: költő lenne az, nagy, valódi 
költő. 

Költő kellett, hogy a pusztát költőivé tegye. 
A fenyves erdő az embert avatja költővé. 

Oh ha az ember mind le tudná irni a gon­
dolatokat, melyek keresztül vonulnak agyán, 
az érzelmeket, melyek betöltik szivét, mikor a 
természet egy ily magasztosán csendes templo­
mába lép! De ez embernek nem adatott. E gon­
dolatokra, ez érzelmekre még nincs kész kife­
jezés semmiféle nyelvben. Tán nem is lesz soha, 
mert ez már a sejtelemnek világa, a hol az 
emberi véges ész határt talál, azt a határt, a 
melyen tul a teremtés titka rejtőzik. Nem em­
beri elmének való az! 

Be kell érnünk azzal, hogy egyes részeit 
vegyük csak szemügyre. S jönnek a földet tur­
káló geológusok, a földre szegzett szemekkel, 
melyek vakok mind az iránt, a mi e föld fölött 
tenyész és hideg vérrel konstatálják, hogy a mi 
réteg itt legfölül van, az organikus tárgyak 
rothadványaiból támadt humus, mely trágyának 
igen jó, alább már kovafölddel van keverve, 
melyet valamely diluvio söpört ide, mig leg­
alul ott a kemény gránit, melyből az egész 
Tátrahegység csontváza áll, s melyet a simme-
ringi alagút építésénél harmincz bemutatott 
gránitfaj között a legkeményebbnek találtak. — 
És jön a füvósz bádogszelenczéjével, számba­
veszi a phonerogamákat és kryptogamákat, 
följegyzi a fű-, sás-, liliom-, kosbor-, kőtör-, 
szirontag-, ajak-, szegfű-, és rózsaféléket, a 
csengőket, a kereszteseket, a pillangósakat és 
kankalinféleket. Elismeri, hogy ilyen zuzmó és 
moh alig terem másutt és növénytani tapaszta­
latokkal dúsan megrakodva hazamegy. — Majd 
jön a mérnök és kisüti, hogy a Kis Tükörnek 
nem volt igaza, jó öregeink egy iszonyú tévhit­
ben növekedtek, az taníttatván nekik, hogy a 
lomniczi csúcs a legmagasabb, holott a gerlach-
falvi 24 méterrel magasabb. Megelégedvén 
vele, hogy egy annyi évszázados balhitet rekti-
fikálnia sikerült, — megnyugszik babérjain. — 
Jön a természettudós, s megállapítja a hőfoko­
kat a különböző pontokon, a légsürüségi viszo­
nyokat, az évi csapadék mennyiségét, a tenger­
szemek hömérsékét, és ir róla könyvet. — Jön 
a zoológus és fölfedezi, hogy csökken a zerge-
állomány, hogy a kárpáti morga más diapazon-
ból fütyül, mint az alpesi, hogy van itt a 
hóvonalon tul egy madár, mely oly szelid, hogy 
bevárja az embert egész Jközelre s talán meg is 
simogattatja magát. — És jön a festő s papírra 
kapja a magasztos táj egy körömfeketényi kis 
részletét: egy facsoportot, egy darabka viz­
esóst, vagy egy pusztuló fürészmalmot. 

A költő, a ki az egészet felölelné szellemé­
vel, összefoglalva tárná föl más előtt: az nem 
jön ide, vagy ha idejön, eltitkolja a mesterségét 
s egy meglesetlen pillanatban odacsapja lantját 
valamely sziklához, melyet méltóan megéne­
kelni nem tudott, rósz dallal kisebbiteni vét-
kellett. 

Igy marad a magyar Tátra magára, hogy 
önmaga hirdesse nagyságát, magasztos voltát, 
némán, s mégis oly ékesen beszélő ajkaival. 

Talán lesz egy idő, a mikor megszületik az 
a szellem, a ki oly hivatott papja lesz isten ez 
örökidőkre emelt oltárának, mely itt áll határ-
kövül az ország éjszaki szólén, a legszebb, a leg-
nagyobbszerü gránitemlék, — a mily hivatott 
papja támadt a magyar rónaságnak. 

De az ideig a szerény tuorista érj ebe azzal, 
a mivel a festő beéri, hogy kikap egy kis erdő-
részletet a Tátra aljából ós elmereng fölötte. 
Szűk határ, és mégis egész világ, s a lélek ép 
oly szabadon csaponghat benne, mint a végte­
lenségben. Ha csak ennyit is legtitkosabb mé­
lyéig átbirnánk érteni, nem teremtések lennénk, 
mi emberek, de teremtők. 

Egy kis erdőrészlet a Kárpátalji fenyves­
ből ! A pyramis-alaku sudár fák, leboruló, nehéz 
ágaikkal, melyeknek sötét, haragos zöldje nem 
változik el soha, csak ha a hó borítja el fehér, 
dagadó pehelypámáival s a szélben üvegha­
rangmódra zengő kristálycsöngérek himbálnak 
le rólok, szikrázó gyémántos rojtozatot alkotva 
a szomorún lehajló gályákon. Zordon téli időn 
hópárna védi meg a fa életét, sudarán és ágain, 

mig lábát bársonypuha, dagadó Bzőnyeg takarja 
be lágyan, melegen. Oh a fenyő, azért, hogy a 
kopasz sziklán is megered s hasadékot repeszt 
bele gyökérszálaival, elkényeztetett gyermeke a 
természetnek, mely anyai gondoskodással takar­
gatja szél és hideg ellen, s azonfelöl finom 
selyem-mohot borit testére is észak felől, hon­
nan leginkább éri a fagyos fuvalom, mely fáj­
dalmas sóhajtást támaszt a fa ágai közt. A 
szikla, melyen nőtt, lassanként megtelik élet­
tel, előbb zuzmák, gombák, — majd apró cserjók 
teremnek meg rajta, félméternyire növő kövér 
földieper bokrok, hamvaskék és piros bogyóju 
áfonyák, lágy puha pázsit, balzsamos havasi 
virággal hímezve,'— melyhez durva kontár­
utánzat csak a legpompásabb keleti szőnyeg. 

Itt ott egy elvénhedt fa áll. Tüskés levelei 
téglavörös színben hevernek lábainál vastagon. 
De ágai nem kopaszak azért; zöldesbe játszó 
szürke fürtökben rőfnyire lóg rólok a szakállas 
zuzmó. Egy megőszült fa, melynek száraz gá­
lya kiszáradt csontvázként zörög a szélben. 

A fák alatt, mohos sziklák között, fejér 
kömederben hegyi patak csereg. Haragosan 
duzzog, a hol kemény ágya összeszorítja, bosz-
szusan fodorítja vissza fennakadó vizét, s taj­
tékzó haraggal veti magát alá a szűk zsilipen, 
fejéren gyöngyöző, fölforró habjait örökké vál­
toztató örvényes zuhatagot képezve, mely foly­
ton czibálja a bele lenyúló szederindát, s szivár­
ványos párát lehel a partján tömötten, virág 
virág mellett elterülő égszínkék nefelejcs-ván-
kosra. A víz fodrai közt néha kis pisztráng veti 
föl pirospettyes fehér testét, az itt gyéren röp­
penő rovar után, mig a mélyebb és csendesebb 

i helyek tengerzöld vagy üde kékbe játszó fenekén 
I a nagyobb pisztráng les nagyobb zsákmány 

után. 
A csörgő patak hangjába, mely alább tá­

gabb mezőt nyerve, játszian enyeleg átlátszó vi­
zével a fejér kömederben, néha egy-egy száraz ág 
roppanása vegyül. Talán őz-iinő keresi ott kis ge-
déivel a forrás vizét. Távolabbról a havasi tülök 
hangja riad föl olykoron. Kövér, duzzadt tőgyü 
tehéncsorda legel ott a havasi rét buján tenyé­
sző füvében, annak a pásztorai fújják azt a tül­
köt, melyet lehántott fejér nyirfahéjból csavar­
tak, néha másfél ölnyi hosszúságú kürtté, s 
mely messze elhangzik a hegyekbe, fölriasztva 
álmából a szikla viszhangját. 

. . . . Oh szép itt az élet, az erdő mélyében, 
a szűz természet ölén, távol az embertől s 
istenhez oly közel ! . . . 

Június Brutus. 

Irodalom és művészet. 
Egy bálinkról szóló franczia müvet jutalommal 

tüntetett ki a párisi akadémia. .Sayous Edének derék 
munkája ez, mely a nemrég alapított Thiers-dijból 
kapott jutalmat, s a kitüntetett többi munkák közt 
legjobban meg volt dicsérve. Bárcsak lapozgatnák 
is e könyvet olykor a francziák, mert akkor nem 
látna napvilágot hazánkról annyi badarság, mint a 
mennyit franczia lapokban lehet találni. Közelebb 
is a „Figaro" bécsi levelezője, Iván de Woestyne 
azt irta, hogy a magyaroknak igen büszke igényeik 
vannak ugyan, de keleti tunyaságuknál fogva nem 
élvezhetik országuk gazdagságát. Magyarország 
különben csakis bort és egy kevés czukort termel. 
Okszerű gazdasággal senki sem foglalkozik, mert a 
magyar nem akar dolgozni, de mindig kész meg­
verekedni. Gr. Andrássyról azt mondja, hogy a tár­
sadalomban tündöklő magyar ruhájával vivta ki az 
előkelő állást. Nem is teszi le soha e szép öltözetet, stb. 

„l i emberi művelődés története, különös tekin­
tettel a nemzetek barczi fejlődésére" czirnü kézi­
könyvet irt P. Szathmáry Károly bölcsészettudor s 
a Kisfaludy-társaság tagja. E mű három kötetben, 
mintegy 45 sürün nyomtatott ivre terjed s igy leg­
nagyobb különben is csekély számmal levő müve-
lődéstörténelmi kézikönyveink között. E mű első 
köteteinek megjelenését már jeleztük, most a har­
madik kötet jött ki, mely az njkort ismerteti egész 
az 1870—1-ki porosz-franczia hadjáratig. P. Szath­
máry e kötetben már több tért enged a politikai 
történelemnek, mint az előbbiekben, azonban a mű­
velődés történelmet sem hanyagolja el. Vannak 
benne egészen uj s külföldi hason tárgyú müvekben 
is szokatlan érdekes fejezetek, pl. a nevezetesebb 
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t a l á lmányok időrendi sorozata, a hír lapirodalom fej­
lődésének története a különböző nemzeteknél , s 
végül az újkori hadásza t ró l szóló rész. Már csak ez 
is tanúsí t ja , hogy szerző becses műve t adott i rodal­
munknak . Erneli becsét az i s , hogy szemléltető 
képeket közöl, s az egyes tá rgyakról könyvészeti 
jegyzeteket ad, habá r a ha rmadik kötetben kevésbbé, 
min t a két előbbiben. A m ű h iánya i t maga szerző is 
felsorolj a utószavában, s ez elég biztosíték a r ra , hogy 
azokat műve második k iadásában kijavítsa. A mű 
az Athenaeumná l je lent meg; á ra nincs kitéve. 

l a j t h é n y i Flóra ujabb költeményei megjelentek 
115 l ap ra terjedő csinos kötetben a Herz J á n o s 
nyomdá jában . „ M a d á c h szel lemének" van e füzet 
ajánlva, t i sz ta jövedelme pedig a nógrádi Madách-
szoborra. Negyvenhárom költemény van benne, 
köztük egy cyklus : „Pa l i emléke . " 

Egy érdekes régi könyv. Ber tha Sándor e lhunyt 
a tyja művé t „Országgyűlési tárcza 1830-ról" az 
akadémiának ajándékozta. E mű , mely érdekes 
előadásával annak idején nagy föltűnést keltett , 
m a m á r becses kútfő a reformmozgalmak korára 
nézve. Az akadémia könyvkiadó-hivatalában 2 frt 
bolti á r helyett 50 kr kedvezményi áron (postai 
szétküldéssel 60 kr) kapha tó . 

„EÖtVÖS-Iaptár" czimen az „Eö tvös alap gyűjtő 
b izo t t ság" évenként nap tá r k iadását ha tá roz ta el, 
melyben a nap tá r i részen kívül első sorban az Eöt ­
vös-alap ügyei, számadásai , az adakozók nevei s tb . , 
ezenkívül szépirodalmi és ismeretterjesztő czikkek 
képekkel és közoktatási szabályrendeletek fognak 
közöltetni . A nap tá r szerkesztését György Aladár és 
Komjá thy György vállalták el. A tiszta jövedelem 
az Eötvös-alaphoz csatoltatik. Az előfizetési ár , 
50 kr . a „Népnevelők L a p j a " szerkesztőségéhez 
(Bndapest , IV. , kötő u.iskola) küldendők szeptem­
ber 1 -ig. 

A .,VÍszhang" czimű szépirodalmi és divat lap, 
melyet Friebeisz I . adott ki Budapesten, a múl t 
héten megszűnt . 

üj zenemüvek. Ábrányi Kornéltól „Két m a g y a r 
d a l " (Szomorúan jö t t fel a n a p az égen" s „ H a l ­
lod-e te , édes rózsám , hallod-e ?") je lent meg 
Pirn i tzer m ű á r u s n á l , Podhorszky Gizella kisasz-
szonynak ajánlva, á ra 80 kr. — Táborszky és Parsch 
zenemű kereskedésében megje len t : „Kol Nidrech" 
á t i r a t zongorára ; á ra 50 kr . 

& nemzeti színházban a vendégszereplések van­
nak napirenden, a mire két okból van szükség. 
E lőször : mer t a színházi szünidőkkel nem telik le 
az első rendű tagok szünideje ; másodszor m e r t a 
vendégektől több ha t á s t várnak a nyárban színhá­
zat kis számmal látogató közönség összegyűjtésére. 
Tel t házról így is alig van szó. Edd ig csak „ F a u s t " 
előadására telt meg egészen a nézőtér . Singer kis­
asszony megnyer te a közönség "tetszését, m e r t szép 
hangja v a n ; előadásából azonban a keresettség 
sem hiányzik. „ N o r m á " - b a n teljes ha tássa l énekelt, 
Bogyó Alajos gyönge segítsége mellet t , ki szögletes 
Sever volt. A vendégművésznővel a „ T r o u b a d o u r " -
ban (Leonóra) Perotti is közreműködöt t , hévteljes 
énekkel. A 3-ik felvonás végső da l lamát ismételnie 
is kellett . E hó 9-én „Fai«st"-ban Margitot énekelte 
Singer k. a., s ez volt leghatásosb szerepe. Faus to t 
uj vendég j á t s z t a : Ernst Henrik, egykor a nemzet i 
sz ínház tagja, most a berlini opera tenoristája. 
Magyarul énekelt, még pedig t i sz tán , megér thetőn, 
a mi énekeseinknél r i tkaság . E lőadásában izlés 
van, s hangja h a olykor bágyadt is , de kellemes. A 
közönség melegen fogadta. — E hó 7-én a d rámá­
nak is volt vendége : Hetényiné-Komáromi Mari, 
nemzet i sz inházunk egyik érdemes tag jának leánya, 
ki Váradi „Iskarwt" d r ámá jában Magdolnát j á t sz ta , 
ér telmes felfogással és melegen szavalva; de moz­
gásában több p lasz t ikára van még szüksége. 

A népszínház a „ M e l u z i n a " lá tványossággal sze­
rencsésen át jutot t a nyá r i válságon, s most a pezs-
dülékenyebb idény s z á m á r a gondoskodik újdonsá­
gokról . A legközelebbi uj darab ifj. Ábrányi Kornél 
„Kit gróf" népszínműve. Az operetté személyzet 
Lecocq „Kisasszony-feleségem" művét tanulják, s 
készülnek egy nagyobb lá tványosságra is , melynek 
czime „ D r á m a a tenger fenekén." A népszínház 
személyzetében októbertől többféle változás lesz. 
V idmár E r z s i k. a. ki tehetséges és eleven énekesnő, 
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megválik az intézet től ; szerződtetve van helyére 
Gerőfiné, s a népszínművekhez Nikó L ina . 

Zichy Mihálynak a királynét Deák rava ta láná l 
ábrázoló festménye a múzeumi képtárban az ural­
kodó család tagjainak arczképeivel egy teremben 
lesz elhelyezve. E festményről r á m á b a való másola­
tokat is készitenek s a jövedelem fele részben a 
párisi magyar-egylet és fele részben a budapest i és 
balaton-füredi szeretetházak közt egyenlő a rányban 
fog elosztatni . 

Wagner Sándor Münchenben élő jeles festesz 
hazánkfiát e napokban az épen Münchenben időző 
uralkodónk meglátogat ta műtermében . Vele volt leá­
nya Gizella főherczegnő i s , s ennek férje Lipót 
hg . A fejedelmi látogatók nagy érdekkel szemlélték 
a művész legújabb műveit , és kérdezősködtek mun­
kássága felől, ő Felsége teljes el ismerését fejezte 
ki Wagne r Sándornak legújabb, római tá rgyú képe 
fölött, mely jelenleg a müncheni műkiá l l i tásban 
lá tha tó , és szerencsét kivánt neki az á ta lános elis­
meréshez, melylyel e műve szakértő körökben is 
fogadtatott . 

Közintézetek, egyletek. 
A Kárpát-egylet e hó 5-én ta r to t ta közgyűlését 

Tá t ra -Füreden , hol agal icziai „Tá t ra -egy le t " részé­
ről b . Eichborn is megjelent. Az egyesület, mely a 
Kárpá t meglá togatására sok módról gondoskodott 
m á r eddig is, s a bérezés vidék tudományos és touris-
tai megismertetésére oly derék „Évkönyveke t " ad ki, l 
s közelebb a T á t r a fontos térképét is kiadta , örven­
detesen gyarapszik. A lefolyt évben is, noha mene­
dékhelyek s u tak építésére, az Évkönyvre s tb . 
3083 frtot adot t ki, mégis 3172 frt fölbasználatlan | 
tőkével és 442 frtnyi készpénzzel rendelkezett a 
közgyűléskor. Bégi tagok közül 806 fizette be az 
évi 2 frtnyi dijat, s 246 az uj tagok száma, köztük 
15 alapí tó. A gyűlésen Berzeviczy Egyed elnökölt. 
A tisztviselők megválasztásánál ismét ő let t elnök 
további há rom évre, Majldth Béla liptói al ispán alel­
nök, másod alelnök és pénztárnok Döller Anta l 
őrnagy, t i tkár Zvarinyi Sándor késmárki t aná r . Az 
építkezések ügyében, az elnöki előterjesztés alapján, 
azon ha tá roza t hozatot t , hogy a felkai völgyben, 
va lamint a maguszfalvi völgyben is tour is ták szá­
m á r a egyszerű menházak épít tessenek vendéglő nél­
kül, továbbá, hogy ez utóbbi völgy összeköttetésbe 
hozat tassék a csorbái tóval gyalogút ál ta l . A nagy-
szaloki csúcson, a három tó környékén építendő 
egyszerű védkunyhó ügyében te t t indí tvány fogana­
tosí tása az egyleti pénz tár kedvező ál lásától té tetet t 
függővé s egyelőre a vá lasz tmány figyelmébe lön 
ajánlva. Az alapszabályokon oly módosítás tör tén t , 
hogy az alapítók ezentúl n e m 20, h a n e m 30 frtot 
fizetnek. Az idei költségvetésben 40 perczent kultu­
rál is czélokra, 40 perczent építkezésekre, 20 per­
czent pedig vegyes kiadásokra fordittatik. A köz­
gyűlés kifejezést adot t azon óhaj tásának, vajha 
h a z á n k más hegyes vidékein is a lakulnának ha­
sonló egyesületek, u. m . Erdélyben, Máramaros-
Szigeten, L ip tóban , Árvában 6tb. Egyelőre a Kár­
pát-egylet tagjai igyekeznek külön osztályokat 
a lakí tani Dobs inán , Pozsonyban és Ungváron. 

Az állatkert számára egy zsiraf-párt vásároltak, 
melyek m á r ú t b a n vannak Egyiptom felől s aug. 
20-ára valószínűleg meg is érkeznek. 

Egyház és iskola. 
A közoktatási minisztérium rajta van, hogy a 

pár i s i világkiállí táson nagyban mutassa be nevelés­
ügyünket s becsületet vallhassunk vele. Gönczy Pál 
miniszter i tanácsos , ki egyszersmind a vi lágtárlat i 
orsz. központi bizottság tagja, fölhívást adott ki a 
végett, hogy a közoktatási kiál l í tásba menné l több 
tá rgya t gyűjtsenek s küldjenek be a minisztérium­
hoz legkésőbb november 15 kéig. A gyermeknevelés, 
elemi okta tás , felnőttek oktatása , a középtanodák, 
szakiskolák és felső oktatási intézetek köréből elso­
rolja a t á rgyaka t , melyek gyűjtendők. Mindenféle 
tanszerek , fölszerelések , min ták , épület - tervek, 
segédeszközök, bútorok, növendékek munká i , ifjú­
sági lapok, könyvek, rajzok belevalók e keretbe, ha 
a nevelés és okta tás körében kiváló figyelmet érde­
melnek, vagy feltűnő haladásra m u t a t n a k . A kiál­
l í tandó t á rgyaka t kiváló csínnal és szépen kell elké­
szí teni ; a könyvek piros vászonsarokban, aranyozot t 
czimbetükkel küldendők be. Az előleges bejelentést 
szeptember végéig szükséges beküldeni Gönczy Pá l 
miniszteri tanácsoshoz. Kiáll í tás u t án minden tár­
gyat visszakapnak a tulajdonosok. Kétségtelen, 
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hogy a gyűjtésben minden intézet és tanügyi férfi 
buzgó részt fog venni . 

A herczegprimás 3500 frtot küldöt t a székesfe­
hérvár i polgármesterhez, és pedig 3000 frtot a kál­
vária felépítéséhez, 500 frtot a szőlőhegyi sz. Donát­
kápolna jav í tására . 

Mi újság? 
Uralkodók találkozása. Vilmos német császár e 

hó 8-án meglá togat ta az Ischlben időző uralkodón­
ka t és családját . Ki rá lyunk Stroblig men t az érkező 
elé, s onnan kocsiztak be Ischlbe, az „ E r z s é b e t " 
szállodába, hol Eudolf t rónörökös is üdvözölte az 
agg fejedelmet, ki a fiatal főherczeget megölelte és 
megcsókolta. Nemsokára Vilmos császár királynén­
ka t lá togat ta meg. Az udvar i ebéd u t á n k i rándulás 
volt a hal ls tadt i tóhoz, s ebben részt vet t az egész 
királyi család. Es te I sch l legtöbb helye ki volt vilá­
gítva. Másnap reggel Vilmos császár tova utazott . 
Az indulás előtt még a királyi p á r t és a trónörö­
köst fogadta, az t án polgári r uhában , kar ján a király­
néval, e lhagyta lakosztályát . A lépcsőnél Erzsébet 
ki rá lyasszonynak kezet csókolt, Rudolf főherczegtől 
még egyszer elbúcsúzott , s beszállt a hat lovas uti 
h in tóba a királylyal , ki a szakadó eső mellet t is 
egész Ebenseeig kisérte. Az udvar i szertartások 
ismerői mondják, hogy ez az első eset, hogy 0 Fel­
sége elkísérte valamely vendégét, és az is először 
tör tén t , hogy a ki rá lyné a búcsúzáskor megjelent a 
császár szállóján. E z m á r az ötödik ta lálkozás volt 
ura lkodónk és Vilmos császár közt . Félhivatalos 
lapok erősitik, hogy a két fejedelem nem foglalko­
zott polit ikával, de biz ezt ily válságos körülmények 
közt bajos elhinni . 

Vastag tudatlanság vagy roszakarat ri ki egy 
„Die E r d e und ihre Völker" czimü füzetes válla­
latból, melynek 37-ik füzetében 261 lapon a ma­
gyarokról ez olvasható : „Nappa l földét műveli a 
parasz t , este pedig lovára pa t t an , vagy társaival 
r á ü l sövónyoldalu szekerére, magához veszi fegy­
vereit s rabolni indul k i . " E jeles vál lalat szerkesz­
tője Hellwald Fr igyes , és sok magyar család jára t ja . 

Német nevű város magyar neve. Wagendrüss 
szepességi város lakói folyamodtak a belügyminisz-
t e r iu j ihoz , hogy bányavárosuknak ezentúl magyar 
neve legyen s Wagendrüssel helyett „Merény"-nek 
hivassák. 

Érdekes vendégeket várhat a főváros jövő okt. 
elejére. A német földtani t á r su la t tagjai ugyanis , 
kik ez évi nagygyűlésüket szeptember utolsó nap­
ja iban Bécsben fogják m e g t a r t a n i , dr . Krenner 
József, a magyar földtani t á r su la t tagjának felhivá-
sára , Budapes t re is kiterjesztik figyelmöket, s i t t a 
magyar földtani intézet és földtani t á r su la t , vala­
m i n t a m ú z e u m részvételével a gyűjtemények meg­
tekintése mellet t egy közeli t rachyt-bazal t területre 
fognak k i rándulás t tenni . 

Egy fejedelmi ivadék halála. Drezdából e hó 
4-ikéről a W a z a Gusz táv királyi j herczeg ha lá lá t 
tuda t t ák . A 78 éves korában e lhunyt herczeg tulaj­
donosa volt „"Waza" magyar ezrednek, s fia a 
trónját vesztet t IV . Gusz táv Adolf svéd királynak. 
Fölvet te a Waza nevet 1829 tavaszán , monarchi­
ánkban élt, 1830-ben elvette a bádeni nagyherczeg 
leányát , 1836-ban m á r a l tábornagy let t a hadsereg­
ben s katonai fizetéséből élt . Az utóbbi időkben 
Bécsben lakott , de májusban e lutazot t lánya , a 
szász királyné meglá toga tására , s tüdőgyuladásba 
esve ha l t meg a pillnitzi várkas té lyban. Az udvar 
is gyászt visel az e lhuny t herczegért aug . 20-ig. 

Gróf Eszterházy Pál végrendeletét e napokban 
bonto t ták fel és hirdet ték ki P á p á n . A család kis­
korú gyermekeinek gyámjáu l gróf Zichy Nándort, a 
végrendelet végrehajtójául pedig Bittó István volt 
min . elnököt nevezte ki a megboldogult gróf. 

öróf Eszterházy Pálról a „P. Napló"-ban Eötvös 
Károly a következő érdekes ada tokat jegyzi fe l : 
Nem volt m á r a gróf fiatal, midőn atyja és testvérei 
kárhoz ta tása daczára , beállt honvédnek. „Veszélybe 
dontöd a családodat , — figyelmeztette egy isme­
rőse, — forradalmár lesz belőled, kétségbeejted 
apádat , t e s tvé re ide t ! " — „Az lehet , — felelte nyu­
godtan, — de fegyverre szólit a n y á m : a haza , s 
hivnak testvéreim : Szen t -Tamásná l . " Pár is i szám­
űzöt t korában egy főrangú barát ja , ki a párisi 
követségnél szolgált, azt m o n d t a n e k i : „ H a bele 
nem keveredel a forradalomba, mos t millióid volná-
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n a k . " — „ T u d o m — feleié, — de én a milliókat 
csak akkor élvezhetném nyugodtan , ha tudnám, 
hogy veszedelmében fegyverrel védtem az országot, 
mely csa ládunknak a milliókat a d t a . " — Mikor 
1861-ben megválaszták a veszprémi honvédegylet 
elnökének, az egyletnek egy hó múlva már negy­
venezer pengő forintja volt, s abból a veszprémi 
rokkant honvédek ma is élvezik a nyugdijat . 

Zenei magán tan-intézetet nyit a fővárosban 
Zimay László ismert zenészünk, elsőrendű zeneta­
ná rok támogatásával . A tanfolyam szeptemberben 
nyilik meg, s tiz hóra terjed, hetenkint ha t tanórá­
val . Lesznek az intézetben előkészítő, közép és ma­
gasi) kimivelési osztályok. Tantárgyak : zongorata-
ni tás , összjáték, zeneelmélet és öszhangzat tan . 

Patti Adél válópörét aug. 3-án tárgyal ták Par is ­
ban. P ikáns rémietekben gazdag okokat hozott föl 
mind a férj, mind a feleség az elválásra a polgári 
törvényszék előtt. Pa t t i Adél „tettlegességek, dur­
vaságok és súlyos sér tések" czimén indi tot ta meg a 
per t . A biróság visszautasí tot ta Pa t t i Adél vádját 
és őt mara sz t a l t a el a költségekben, m e r t az ál tala 
felhozott tényeket nem bizonyít ja; minthogy pedig 
a marquis ál tal előterjesztett okmányokból kitűnik, 
hogy a marquise súlyosan megbán to t t a férjét, a 
h i tes tá rsak t ehá t e lvál taknak nyi lváni ta t tak. Miu­
t á n házassági szerződés nincs köztök, csak vagyon­
közösség, most a vagyon, mely 2 millió frankra be­
csültetik, kettejük közt felosztatik. Pa t t i jelenleg 
Amerikába készül, s ott fog énekelni. A télre ugyan 
Par i sba volt szerződve, de lefizette a százezer frank 
bána tpénz t , s először is New-Yorkba megy. 

üj cseppkő - barlang. Ö-Buda mellett Kalázon a 
régészeti kuta tások végett oda rándu l t Thallóczy 
Lajos egy eddig nem ismert bar langra talál t , mely 
egy fönsik a la t t te rül el, szádája 8 öl mély, s magá­
ban a bar langban is mintegy 3 ölnyire le kell eresz­
kedni . Két ága van, s falain gyöngyös cseppkövek 
képződnek. Az egyik ág végén m á r oly szűk a j á r á s , 
hogy tovább n e m h a t o l h a t t a k , de bevilágítván, 
nagy s tá tongó bar lang tá ru l t fel, melybe csak a 
torkolat repesztése u t á n lehetne ju tn i . Közelebb 
tüzetesen megvizsgálják. 

A Petőfi sírjáról Uj-Székelyről Murvai Sámue l 
u r által lapunkhoz küldött közleményre vonatkozó­
lag azt irják a „M. Polgár" -nakHéjás fa lváró l , hogy 
a kik Héjásfalván a sebesült Petőfinek az oláhok 
á l ta l ott tö r tén t agyonveretését híresztelik , csak 
haszonlesésből t e sz ik ; az t hiszik t án , hogy ha 
kiásnak egy régi honvédsir t s felmutatják az ot t ta­
lált csontokat a Petőfié gyanánt , pénzt kapnak ju ta l ­
mul . Gergely J ános , a ki e h i r t terjeszté, azelőtt soha 
sem beszélt e dolgokról, holott 1875-ig Héjasfalván 
lakott . Csak most , hogy Oláhországból visszakerült , 
j u to t t eszébe, pedig let t volna elég ideje előbb is 
elmondani t i tká t . 

A háború. A plevnai c sa t á t—melyben egy angol 
tudósító szer int a törökök oly nyugodtak voltak, 
min t a tuskó, és ugy lőttek min t va lami gép — n e m 
követte oly gyorsan még egy másik nagy csata, m i n t 
számítot ták. Mehemed Ali főserege, és Akhmed Ejub 
tábora a L o m körül csak apróbb csatározásokat 
folytatott, és pedig győzelmesen. A törökök — ugy 
látszik — be akarják várn i Szulejman pasát , hogy 
átjöjjön a Balkánon a bolgár hareztérre , s akkor a 
muszka hadsereg egészen körül lesz fogva Plevnától 
kezdve egy fél körben Buszosukig. Szulejman az 
eski-zágrai győzelem u t á n folyton nyomja maga 
előtt Gurkó és Mirszki balkáni hadseregét, s m á r 
beszorította őket a Sipka-szorosba, ugy hogy a Bal­
kánon túli vidék megszabadult a muszkáktól . Csak 
néhány napig ta r to t ták a területet megszállva az 
oroszok, de az is elég volt, hogy a legnagyobb kegyet­
lenségekkel ir tsák a mohamedán lakosságot. Romok 
és legyilkoltak holtestei jelöl ika helyet, hol a muszka 
czivilizáczió lobogóit meghordozták. Az oroszok a 
plevnai vereség u tán ismét Ozmán pasa ellen for­
dultak, kinek megerősített hadállásai nagyon fenye­
gető szomszédságot képeznek. E g y hétre volt szük­
ségük, hogy ujabb t ámadás ra ismét rendbeszedhes­
sék maguka t . E z alat t a főhadiszállás Tirnovából 
Bjelába menekül t , a czár maga vitszament a D u n á n 
oláh földre. Aug 7-én az oroszok megtámadták Oz­
m á n pasa hadál lásai t Lovácznál (Lovcsa) s kilencz 
óráig ta r tó csata fejlődött ki. A török fegyverek vitéz­
sége ismét győzelmet vivott ki. A csata részleteiről 
még nincsenek kimerítő híradások, de a hareztér i 
helyzet u t á n sejtve, szintén jelentékeny hadi tény, 
mely erőteljesen kapcsolódik a törökök által oly 
hősiesen kivívott előnyökhöz. — A kit ázsiai harcz-
téren tetemes erősbitést kapott oroszok megkezdték 
újra a t ámadó mozgásokat a keleti ha t á rná l , de még 
semmire sem mehet tek . A kaukázusi fölkelők ellen 
is te temes haderő érkezett , mely először is a tenger 
felől kezdi elzárni a közlekedést: a minek m á r eddig 
van is ha t á sa az abkházok lázadásának megszorítá­
sában . Mint Konstantinápolyból jelentik, a török 
csapatok i t t a túlnyomó oroszok elől Szuchum-

Káléhoz csoportosul tak, s hadi hajókra szállva, 
elhagyták Szuchum-Kálét is . A lakosságot szintén 
magukkal szállí tották. Mint ebből látszik, a kau­
kázusi fölkelés tovább terjesztésére a törököknek 
nem volt elég erejök, s az ott a lkalmazot t katonasá­
got máshol nagyobb sikerrel alkalmazhatják. 

Adakozás. A török sebesültek részére Ácsról Pálly 
Zsigmond jegyző 3 frt 30 kr t , — Halasról Bulcsu-
Thoma Katal in 1 frtot küldtek be szerkesztősé­
günknek. E z összegeket, min t a már előbb hozzánk 
érkezett adományokat is, átszolgáltat tuk a budapesti 
török konzulátusnak. 

Gencsröl (Szatmármegyéből) veszszük a követ­
kező soroka t : 

Az i t teni ref. egyház buzgó iskolatanitója Dávid 
Sándor 11—12 éves korú taní tványai közül egy kis 
zenekart alakított , s a gyermek-zenekar meglepő 
sikerrel tette le a próbát a f. hó 5-kén rendezett 
tánczestély alkalmával . A szerény belépti dijakból 
begyült t iszta jövedelemből 10 frtot az ot t folya­
ma tban lévő templom-építés részére, 20 frtot pedig 
a török sebesültek j avá ra ajánlott fel a tani tó ur és 
a kis zene-társulat , mely összeg az illető helyre m á r 
elküldetett . Ugyanekkor Bajza Karolin k. a. 1 klg. 
és 750gr . , Csomay Ágnes és Kis Amália k. a. együtt 
szintén 1 kilogr. és 800 gr. tépést küldtek a török 
sebesültek részére. — B. J. 

Halálozások. 
E l h u n y t a k a közelebbi napokban : SIMONICS 

GÁBOR, a benczések t ihanyi apá tságának tagja alper-
jel, 61 éves korában T ihanyban . — Özv. P E L Á T H Í 
ANZELMNE, szül. Klauzál Jeane t te (néhai Klauzál 
Gábor nagynénje) 92 éves korában Budapesten. — 
SZKKRÉNTESSY JÓZSEF egykor igen tevékeny és vál­
lalkozó fővárosi polgár, a Császárfürdő, rudasfürdő 
volt bérlője, utóbb sok csapás által megtört férfiú, 
Újpesten. — SODMÁR KÁROLT, a tiszavi déki vaspálya 
társaság forgalmi főnöke Czegléden, 51 éves korában. 
— L B I K W A T I E R KRISTÓF, a fővárosi állami rendőrség 
egyik rendbiztosa, 40 éves korában. — Miklós Mik­
lós volt ó-tordai reform, lelkész özvegye, DÓMJÁN 
E S Z T E R , közbecsülésben állott nő, élete 61-ik, 
özvegysége 9-ik évében Tordán. — Szalobéri H O R ­
VÁTH IRMA. a hi resRadetzky tábornagy unokája, Csón, 
Vasmegyében, él te virágában. 

Előfizetési föltételek 

Szerkesztői mondanivaló. 
Csa lád i é le t . Hosszura nyujt >tt litánia, holott a 

czim és kezdet után kedélyes rajz >t várt volna az ember. 
K e r e s z t e l ő J á n o s . Egyszerű egymásután vers-

beszelett elbeszélése az ism3retos, s miuden tiz éves 
gyermek tudalmaban élő történetnek. Alakitásnak, ere­
deti felfogasnak, igazán költői tárgyalásnak (rmrt a köz­
napi ós sekélyes leírás ínég nem az!) semmi nyoma. 
A festés csak a t&ncz >ló leány rajzában élénkül meg egy 
kissé, de az is csak kissé. — Hát az ilyeu syntaxist 
mivel igazoljuk: „Véred nejét bftn venned el I" E he­
lyett: „Véred nejét elvenned bűn". 

K r i t i k á n a lól . üli mért is sziilutt>m e világra? 
(mind a hatod-m-igával). Népdalok I—V. (Nincs már 
nekem . . . . és a többi). Virágos m zölion. 

K i m e g y e k a r é t r e . Oh adj erőt. Elég csinos mind 
a kettő. A közölbetöség mértékét megütik ós sor fog 
kerülni egyikre vagy másikra. 

M a i m . S. K. A lapot az illető helyre megrendeltük. 
Az ajánlott közlemény elküldése még most sem lenne 
késő. 

K ő r ö s - L a d á u y . N. N. Az ily közleményeket még 
a hirdetések közé sem lehet fölvenni. A pún/t visszakul-
dettük. 

SAKKJÁTÉK 
923-dik számú feladvány Mayer M. L.-töl.* 

Sötét. 

Világos indul s az ötödik lépésre mattot mond. 

918-dik számú feladvány megfejtése. 
Brauner Róberttól. 

Megfej tés . 
YilágM. Sitit. 

1. Bb6—b2 Fel—b2 (a) 
2. Ff6—li4 t. sz. 
3. Fhi—f2 matt. 

VASÁENAPI UJSAG 
ós 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
j ú l i u s — d e c z e m b e r i f o l y a m á r a . 

Negyedévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 frt - kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a „ H á b o r u - K r ó n i k á ' - v a l e g y ü t t . 3 frt 5 0 kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság » „Háboro-

K r ó n i k á " - v a l e g y ü t t 2 frt 5 0 kr. 

Félévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 frt - kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a „ H á b o r u - K r o i » i k á " - v a l e g y ü t t . . 7 frt — kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság a „Habom-

K r ó n i k á " - v a l e g y ü t t 6 frt — kr. 
CéT A2011 előfizetők, kik a „ H á b o r u - K r ó n l k a " 

ez. képes heti közlönyt elejétől kezuve kívánják megsze­
rezni, előfizetósök alkalmával a május ós junius-havi 
számokat 40 k r a j c » á r ó r t rendelhetik meg. 

A. „ V a s á r n a p i Ú j ság" számai a folyó év elejétől 
kezdve havi füzetekben is kaphatók. Egy-egy havi füzet 
ára csinos borítékban 70 krajezár. 

£3=*" T . előfizetőinket fölkérjük, hogy szivesked-
jenek az előfizetés meguji tásánál , vagy a „Háború -
Krónika" megrendelésénél c z i m s z a l a g j u k b ó l 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva bekül­
deni, s minden reklamácziót és egyéb a szétkül­
désre vonatkozó közleményeket a k i a d ó - h i v a ­
t a l h o z küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai l jdonságek 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

(a) 
1. a3—b2 : |b) 
2. F£6—d8 t. sz. 
3. Fd8—b6 matt. 

(b) 
1. t. sz. 
2. Hbl—a3 t. sz. 
3. Ha3—c4 matt. 

H e l y e s e n fe j te t t ék m e g : Veszprémben: Fülöp 
József. Gelsén: Glesinger Zsigmond. Sárospatakon: 
Gérecz Károly. Debrcczenben: Zagyva Imre. Miskol­
cion : Hartmann testvérek. Bogláron: Mayer Károly. 

] Budapesten: Blau és; Spitzer. K. J. és F . H. Maros-
! vásárhelyit: Csipkés Árpád. Kolozsmonostoron: Brau-
j ner Gyula. Sarkadon: Márki és Nuszbek Sándor. A pesti 
i sakkkiir. 

•Gyakorlott megfejtőinknek kétségkívül örömet szerzünk e feladvány 
! közlésével. A feladvány nehézségére megjegyezzük, hogy a lipcsei képes 

újságban való közlése után a rendes megfejtési határidő alatt egyetlen 
helyeB megfejtés sem küldetett be, a pesti sakk-kor is négy hétig bajlódott e 
feladvány megfejtésével. 

HETI-NA.PTAR. Aixg. hó. 

Nap Katholikus és protestáns Gorog orosz Izraelita 

1 2 V 6 12 B assi elk.« 11 Klára. Hü. 31 B II Eadoji. 3 Selibot 
13 H Hipolitas, Ipolv Ipoly 1 Aogusitns 4 
1 i K Özséb, Athán f Özséb, Neste 2 Masent. 5 

' 15 S JagJ Beid Assi. Nagy bolb. asz. 3 Izsák 6 
16 C Rókus püspök Jáczmtka 4 Aristar. 7 Jer. f. b. 
17 P Liberat apát Bertrám •"> Kubizmus 8[Neh. ált. 
18JS Hona, Agapit Ilona ti Iruní szinr 9 Sab kit 

•»U Táltoiaai. fj) Holdtölte 2r-én 27 óra 27 perczk. regg. 

T a r t a l o m : Rudolf trónörökös (arczkép). — A se­
besültekért. — Déryné naplójából (folyt.) — Fourtou, a franczia 
köztársaság belügyminisztere (arczkép). — Ruscsuk a bombá­
zás alatt (két képpel). — A zejbek önkénytesek (képpel). — 
ServaJac He. tor a kalandos vándorlása a naprendszeren át (két 
képpel). — Egyveleg. — Melléklet: A Fitisz-madár története. 
— Vázlatok Oroszországról. IV. — A fenyvesben. — Irodalom 
és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi újság? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő : l á g y l i k l é s . 
(L Egyetem-tér 2. sz.) 

Két tanuló 40—40 frt. havi fizetés mellett a jövő 
iskolai év a la t t Jteljes és tisztességes el látást nyer 
egy Budapes t belváros l ipót-utezában lakó főhiva­
ta lnoknál . Bővebbet az} egyetem-uteza 4 . sz. a-
hír lapkiadó-hivatalban. 
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Egj hliaxar haaabzott petit BOT, ragy annak helje egyszeri igtatásnál 
IS bajaiéi; többszöri igtatasnü 10 krajczái. Bélyegdij külön minden 

igtatás Qtán 30 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk Bzámaxa hirdetményeket elfn̂ -ad Birsben: HaaseM. 

Síéin és Vogler Wallnschgasse Hl. 10, Mosse II. Seüerstatte Nr. a é» 
Oppelik A. Wollzeüe Nr. 22. 

i budapesti társas kereskedelmi tanodában 
nagy korona-utcxa 16. sz. 

előbb Hampel A., Müller P . 
a jövő tanév szeptember hó 3-án kezdődik. 3672 

Beiratasok augusztus hó 20-tól veszik kozdetöket. 
A tanodával tápintézet is van egybekötve. 
Tanítványaink tekintve azon viszonyt melyben tanodánk áll a cs. kir. katonai 

tanfolyammal az egy éves önkéntesek előadásait látogatván, jogosítványt nyernek az 
egy éves önkéntes szolgálatára. 

A budapesti társas kereskedelmi tanoda tulajdonosai: 
Gross G y u l a . H e i m e r l e Fe rencz , igazgató, P r a s s z e r József. 

A Frankl in-Társu la t m^ i r i r ;^ÍÍ™UÍdJÍk I : .B
)*'e r t '" 

taiiköiiyveR jelenlek 1 1 1 az 
elemi és nép-iskolák 

szamara: 
B a l l a g ! Károly. F ö l d r a j z népiskolák számára. 

I. évfolyam vagy a népiskola 3. osztály tananyaga. 
II. » i » > 4. » > 

III. » a • » 5. » » 

Fűzve 20 kr. 
40 kr. 
25 kr. 

B a l l a g ! Károly. V e z é r k ö n y v a földrajz tanításában tanítók sz ámára. 
Fűzve 40 kr. 

B á n h e g y i és Emericzy. K ö z é p é s f e l s ő n é p i s k o l a i t a n k ö n y v , ol­
vasmányokkal. Negyedik javitott kiadás. 

T a r t a l o m : I . Erkölcsi nézlettan. II. Emberisme. III. Földleírás. IV. Tör­
ténelem (alkotmánytannal). V. Terményrajztan; ásvány-, növény- és állattan. 
VI. Természettan. Fűzve 50, kötve 60 kr. 

Ú t m u t a t á s a Bánhegyi - Emericzy-féle népiskolai tankönyv használatára. Irta 
dr. E m e r i c z y Géza. Fűzve 20 kr. 

6 a z < l a * « á g r i o l v a s m á n y o k minden, rendű gyakorló és tanuló gazdák szá­
mára. Összeállították S p o r z o n Pál és E b n e r Sándor. Kötve 1 frt 20 kr. 

Gyürky Antal. M a g y a r p o l g á r i j o g o k «5s k ö t e l e s s é g e k i s m e r ­
t e t é s e . Kérdések- és feleletekbe foglalva a falusi népiskolák számára. Má­
sodik kiadás. Fűzve 25 kr. 

János i Ferencz. F ö l d - é s t e r m é s z e t r a j z , népiskolák számára. Ötödik 
megjobbított kiadás. Fűzve 40 kr. 

Lnt ter Nándor, dr. S z á m t a n i p é l d a t á r a népiskolák használatára. Har­
madik a m é t e r r e n d s z e r szerint átdolgozott kiadás. 
I. füzet 20 kr., II. fűzet 10 kr., III füzet 10 kr., IV. fűzet 15 kr., V. fűzet 25 kr. 

Lnt ter Ferdinánd dr. S b i e r k a p o i ' t o v e d n y c h p r í k l a d o v pre národnie 
skoly. Tretie, dl'a sústavy metrickej prepracované vydanie. Prelozil Frantisek 
L a c k ó . Svázok I. 20 kr. Svázok II. 10 kr. Svázok III. 10 kr. Svázok IV. 15 kr. 

Mayer Maximilián. F o r m e n l e h r e a n d G e o m e t r i e für Elementar- und 
höhere Volksschulen sowie für Bürgerschulen und Lehrerbildungsanstalten nach 
der II. verbesserten ungarischen Auflage mit Berücksichtigung der Metermasse. 
Geheftet 60 kr. 

M a g y a r o l v a s ó k ö n y v német tannyelvű népiskolák számára. Szerzek B a k ó 
S., F r ü h w i r t h K., G r u b e r J., P o s c h L. Első rész. Az írva olvastató tan­
mód elvei szerint dolgozva. I. II. évfolyam kötve 30 kr. 
Második rész III. évfolyam kötve 30 kr. 

R ibáry Ferencz. M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e r ö v i d e l ő a d á s b a n . 
Elemi, felsőbb nép- és polgári iskolák számára. Fűzve 25 kr. 

R ibáry Ferencz. K i s f ö l d l e í r á s . Fötekintettel a magyar korona országaira 
elemi- és felsőbb népiskolák számára. Fűzve 30 kr. 

Szabó József, dr. Á s v á n y t a n a szemléleti s gyakorlati módszer alapján közép­
tanodái alosztályok számára. Fűzve 40 kr. 

Növeldei értesítés. 
Midőn szerencsén van értesíteni a mélyen tisztelt 

szüléket, miszerint intézetem e lemijés g ymnasiumi osz 
tályaiba jövőre is 6—15 éves növendékeket veszek fel; 
s ezek lehetnek: 

a) bentlakók, teljes ellátás mellett, 
b) bejárók, csupán oktatás végett, 
c) f . lkosztosok, kik délben az intézetben étkeznek, és 
va g y a délntáni tanítás végeztével távoznak, 
vag y estvelí 7 - 8 óráig maradnak, hogy más napra 

kapott feladataikat is az intézetben dolgozzák. 
A tanév végén pedig törvényszabta utón nyilvános 

gymnasiumban vizsgáltatnak meg növendékeim, és á l lam-
érvényes b izonyi tványnyal l á t ta tnak el , mint ez eddig 
is mindenkor történt: 

tisztelettel kérem egyszersmind, méltóztassanak ide­
vonatkozó leveleiket Budapesten, IV. ker. czukor-ntczában 
6. az. házamba folyó hó 20-ig hozzám, azontúl pedig he­
lyettesemhez, Barzó József úrhoz utasítani, ki, mint in­
tézetemben 24 év óta működő tanár, szakismerettel ad 
fe lv i lágos í tást , megküldi részletesb programmomat, • 
be irást és fe lvé te l t érvényesen teljesít. 

A rendszeres tanítást, több felől történt fölkeres 
következtében, sieptember 10-én kezdjük meg; előbb jövő. 
növendékeket szívesen látok s hasznosan foglalkoztatok. 

Alkalmazást adhatok egy gyakorlott e lemi, egy la t in 
és egy menny i ség tan i tanítónak, ki, ha németül is beszél, 
előny. — Budapest, 1877. július 4 

S z ő n y i P á l , királyi tanácsos, 
3625 magánfinövelde tulajdonos. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadd -
tóban Budapesten (IV. egyetem-
utcua 4. st.) megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

BOROSS MIHÁLY 
válogatott 

kisebb munkái. 
Második kiadás. 

H á r o m k ö t e t . 
Fűzve 1 frt 50 kr. 

Tartalom: 
/. kötet. 

Egy nyomorék története. 
A kis kertészek. 
Az ujabbkori Jób. 

II. kötet. 
A falu birája. 
A fölfedezett ékszer. 
Martba. 

III. kötet. 
Magyar Ferencz.Tanácsadó 

falusi gazda, milyennek 
kell lenni a földmives-
nek. — Népies irányre­
gény. 

a 

Figyelmeztetés sérvbajokban szenvedőknek! 
L e £ * u j í i b b t&l£i . lmá.nyu 

ruganyos sérvkötőink 
Wieztria-Magyai országban utánk^szités ellen cs. k. leg­

magasabb szabadalommal biztosíttattak. 
Figyelmeztetjük ennek folytán a t. ez. közönséget, 

• • r hogy ruganyos sérvkötőink egyedül nálunk kaphatók, 
hogy azokon érczrugók nincsenek, a sérvnyilásra egyenletes 
nyomást gyakorolnak, és éjjel nappal fájdalom nélkül visel­

hetők. £/asF"Billroth tanár és udvari tanácsos ur Bécsben, több orvosi tekintély s nagy 
számú beteg sérvkötőinkről a legnagyobb elismeréssel nyilatkoztak. — Ruganyos 
sérvkötöinket, köldök-sérvekben anyaméh és végbélesésben szenvedők számára ké­
szítjük. — A ruganyos servkötö megrendelésénél kérjük tudatni, hogy a sérv jobb, 
bal, vagy kettös-e, ez utóbbinál a sérvnyilások egymástoli távolságát, mindenesetre 
pedig a medencze körzetének s a sérv nagyságának mértékét. 

Egyes finomabban diszitve db ja 7 frt I Küldök sérvednek 10 15 írtig 
3697 Gyermekek részére -íÓ%-kal olcsóbb. 

SCHOTTOLA ERNŐ és NEOSCHIL 
B u d a p e s t , v á c z i - u t c z a é s G i z e l l a - t é r s a r k á n , M o c s o n y i - f é l e h á z b a n 

A ruganyos sérvkötők fe l ta lá ló i és egyedül i készí tői . 

Csodálatraméltó 
a természet ereje, 

h a az k e l l ő m ó d o n a l k a l m a z t a t i k . 

Bojtorjángyökér-
a legrégibb időtől fogra mint a szőrnövés bár­
mely nemének legsikeresebb szere ismer­
tetik, s a benne foglalt szőrnövesztő anyagok­
nak általam létesített concentrálása által va­
lódi feltűnést okozó szerré emelkedett, ugy 
annyira, hogy fiatal 15 éves emberek rövid pár 
nap alatt tömött szakállt kaptak. Bizonyítéka 
ennek, miszerint felszólittattam, ajánlanám 
figyelembe azon helyeket, hol a haj- vagy sza-
kállnövés alkalmatlanná válhatnék, miután a 
megkent helyeken, habár eddig ott még a haj­
nak nyoma sem lett volna is látható, vagy több 
évi kopaszság után is az eredmény biztos s a 
hatás meglepő gyors. Hajhullás ellen tüstént 
használ. Még a bécsi »Medizinische Zeitung« 
is oda nyilatkozik, miszerint a bojtoijángyö-
kér -szesz a legjobb minőségben kapható csak 
az előállító 

Winkelmayer J.-nél 
Bées . V I . k e r . G n m p e n d o r f e r s t r a s s e 1 5 9 . 
Budapesten: Török József urnái, király-uta 7. 

Egy palaczk ára, több nyelven irt haszná­
lati utasítással együtt, 90 kr. Postai küldésnél 10 kr. csomagolási dijjal több. 3214 

t Temesvary Móricz 
t7ipö-<ryára limlape I, 
k e r e p e s i - n t 2 . s s . 

_, (Baiari I-söenelet. 
Valódi török szofta-papucsok 1.20 
Eberlasting v. bör házi czipö, 

kis és nagy csokrokkal . 1.70 
Eberlasting vagy bör búzó to­

pánka, magas vágasd, ror-
coco-sarkkal, a legfinomabb 
ban kiállítva . . . . 3.— 

Topánka cbagrin - börböl, jól 
munkálva 3.60 

Ugyanazok díszített lakk-orral 3.90 
Topánka salonlakk mainczi 

bőrből glacé- v agy chagrain-
bör-azárral, igen finom tüzés-
munkával 4.60 

Caizma fénymázos, cbagrain-
vagy bagaria-bőrből, ráncz-
czal és csavart kettős talppal 8.80 

Megrendelések utánvét vagy az 
ősszeg beküldése mellett a legjob­
ban teljesíttetnek. — Nem tetsző 
tárgyak készséggel kicseréltetnek. 
aénl«teiirjaniét«k»érnestTekaiileta«k 

3677 

csak forint 2 i és bélyeg 

nn~~z frt 200.000!; levonás nélüttl. 

H ú z á s m á r a u g u s z t u s 14-én! 

frt 3^ 
és béljeg. 

Húzás szept. 1-én. Főnyer . frt 200,000. 

írt 3£ 
«s béljeg. 

A M F R P T T P " kiadó-hivatalának 
. . l l l L n v U n vál tó-üzlete . 
*' (Cohn Ch.) 

c s u p á n B é c s , " W o l l z e i l e 1 3 . 

A Franklin-Társulat kiadásában megjelent és kapható : 

^ A FOHIUMJJUULK &QM f 
^ | és | ^ 

^ a z ujabb állami a lakulások.^ 
JÜ Szerkeszté J ^ 

TANKÓ JÁJSTOS. 
~ ^ J Á r a fösve 2 Irt. ^ ~ 

Előfizetési föltételek; VASÁENAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt { egész évre .. 12 írt 

félévre 6 » 
Csupán a VASÁRNAPI ÜJSÁG 

/ egész évre.. .. ö írt 
1 1 félévre 4 • 

( egész évre.. •• 6 frt CBnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: { "?,. V félévre 3 • 

33. szám. - 1 8 7 7 . 

A SZOMBATHELYI PÜSPÖKSÉG 
SZÁZADOS ÜNNEPE. 

AMAGYAR kath. egyház püspöki megyéi 
közül kettő, a székesfehérvári és a 

. szombathelyi érik meg ez évben fen-
állásuk századik évfordulóját. 

Mind a kettő Mária Terézia királynénk­
nak köszöni lételét. A királynő, átlátva, 
hogy a győri, veszprémi és zágrábi püs­
pöki megyék kellő kormányzása roppant 
kiterjedésök miatt felette nehéz, elhatá­
rozta, hogy belőlök még két ujat, t. i. a 
székesfehérvárit és szombathelyit, alakit; 
s szándékát 1777. évi február hó 17-én 
kiadott kir. levelével végre is hajtotta. 

Ez elhatározás szerint a szombathelyi 
püspökség alkatrészei lőnek: a győri püs­
pökségből az egész Vasvármegye, a vesz­
prémiből Zalának egy része, s a zágrábi­
ból szintén Zalavármegyének Muránin­
neni kerülete. 

Az ekként alakitott uj püspöki megye 
kormányzására Mária Terézia királynő által 
Szily János, tinnini ez. püspök s győri 
prépost-kanonok neveztetett ki. Szombat­
helyen az általa emelt püspöki palota, az 
emlékszerü székesegyház, papnevelő inté­
zet, s a püspöki megyében számos templom: 
megannyi emlékjelei az első szombathelyi 
püspök áldozatkészségének s fáradhatat­
lan buzgalmának. 

Huszonkét évi püspökség után 1799-
ben elhalván, mostanáig hat püspök kö­
vette őt sorban: harrasi gr. Herzún Ferencz 
bibornok, kinek a püspökség szép könyv­
tárát legnagyobbrészben köszöni; Somogyi 
Lipót-Márton, ki a székesegyház épitését 
bevégezte, s aranymisés áldozárságot érvén 
(1821), szakadatlan jótékonyságban töl­
tött életét 74 éves korában fejezte be ; Bök 
András, Balassa Gábor, Szenezy Ferencz 
és Szabó Imre, a jelenlegi nagytudományu 
s hazafias püspök, ki e szerint hetedik a 
szombathelyi püspökök sorában. 

A még szent István első apostoli kirá­
lyunk által alapitott vasvári társas kápta­
lan, mely a török világ veszélyes korszaká­
ban, mint biztosabb helyre, Szombathelyre 
költöztetett át, az 1578. évi XX. tcz. 

Budapest, augusztus 19. XXIV. évfolyam. 

szerint, s mely kezdettől fogva szép fekvő-
ségekkel birt, — a szombathelyi püspök­
ség felállításával székeskáptalani rangra 
emeltetett s tagjai száma (mely virágzása 
fénykorában Zsigmond király alatt 12 
volt) végleg hatban állapíttatott meg. Jelen­
legi tagjai sorában és pedig második he­
lyen, mint olvasó-kanonokot találjuk a 
tudós Nagy Jánost, Szent-Benedekről ne­
vezett borchi apátot, hittudort s a magyar 
tud. akadémia tiszteleti tagiát a nyelv- és 
széptudományi osztályban. 

A püspöki megye fenállásának száza­

dik évfordulója alkalmából, részünkről is 
járulni óhajtván az egyházi és hazafias 
ünnepély diszéhez, az egyházmegye há­
rom neve zetességének, szellemi kincseinek, 
u. m. székesegyházának rajzát és rövid le-
irását, s jelenlegi derék püspökének és em­
iitett tudós kanonokának arczképét és élet­
rajzát mutatjuk be olvasóinknak, óhajtva, 
ü°gy e püspöki megye, melynek élén min­
dig hazafias főpapok állottak, tovább is 
virágozzék, s legyen mindig a vallásosság­
nak és a nemzetiségnek egyik erős örállo-
mása! 

S Z A B Ó I M R E . SZOMBATHELYI PÜSPÖK. 




